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INTRODUCTION

TrE historian, Appian, was a native of Alexandria,
Egypt. All that we know about him as an individual
is gleaned from his own writings and from the letters
of Fronto, the tutor of Marcus Aurelius. It is sup-
posed that he was born about a.p. 95 and that he
died about A.p. 165. A fragment of his works found
in recent years speaks of a war against the Jews in
Egypt in which he had an adventure. This was
probably the war waged by the Emperor Trajan to
suppress the Jewish insurrection in that country,
A.p. 116. In the preface to his history he says that
he reached a high station in his own country and
afterwards became a pleader of causes in the court
of the emperors at Rome (probably as advocalus fisct)
until he was appointed procurator by them. In
order to be qualified for the latter office he must
have been a Roman citizen of equestrian rank. The
time of writing the preface is indicated as 900 years
from the founding of the city, which would be during
the reign of Antoninus Pius. A letter of Fronto to
Antoninus is extant asking the appointment of his
friend Appian as procurator, not to gratify his ambi-
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INTRODUCTION

tion, or for the sake of the pay, but as a merited
distinction in his old age. Fronto vouches for his
friend’s honour and integrity. Appian says also in
his preface that he had written an autobiography
from which persons wishing to know more about him
could obtain information. This work was not known
to Photius in the ninth century, although Appian’s
historical works were all extant at that time.
Appian’s plan is sketched in section 14 of his
preface. It was not chronological but ethnographical,
being in detached parts, corresponding to the wars
carried on by the Romans with other nations and
among themselves. The earliest detailed account
of his works that has reached us is that of Photius,
patriarch of Constantinople, who died a.p. 891. He
wrote an encyclopedia of literature entitled the
Myriobiblon, containing notices of 280 authors whose
works were then extant. Those of Appian which he
recorded were twenty-four in number, of which
cleven have come down to us complete, or nearly so,
namely: the Spanish, Hannibalic, Punic, Ilyrian,
Syrian, Mithridatic, and five books of the Civil wars.
Extracts from other books have been preserved in
two Byzantine compilations made by order of the
Emperor Constantine Porphyrogenitus about a.p.
950, one entitled Concerning the Embassies and the
other Concerning Virtues and Vices. Each of these
books contains extracts from Appian and other
ancient historians on the subjects named. Those of
Appian from the former of the two compilations
were first collected in a slovenly manner by Fulvio
Orsini (Ursinus) in Rome and published in Antwerp
in 1580. Those from the latter were reproduced
with great fidelity by Henry de Valois at Paris in
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INTRODUCTION

1634, from a MS. belonging to his friend Peiresc.
A few detached sentences have been found in the
lexicon of Suidas and elsewhere. The history ter-
minates at the death of Sextus Pompeius in the year
35 B.c., shortly after the division of the Roman
world between Antony and Octavian.

The first publication of any of the works of Appian
in modern times was a Latin translation by Petrus
Candidus, private secretary to Pope Nicholas V. in
1452. The first printing of the Greek text was done
by Carolus Stephanus at Paris in 1551. The most
important critical revision and collation of the manu-
scripts was made by Professor J. Schweighiuser, of
the University of Strassburg, published in 1785.
The text used in the present translation is in the main
that of Professor L. Mendelssohn, of the University
of Dorpat, Russia, being the Teubner edition,
Leipzig, 1879-82. An important edition is that of
Didot, Paris, 1877, which has a Latin version facing
the text.

As the events recorded in Appian’s history took
place long before his own time, it is important to
know what authorities he used. He makes mention
of Polybius, Paulus Claudius, Hieronymus, Caesar,
Augustus and Asinius Pollio as authors, in a way
which implies that he is quoting from them. He
mentions casnally the names of Varro, Fabius Pictor,
Cassius Hemina and Rutilius Rufus, but not in terms
which imply any use of their works. He does not
mention the writings of Livy, Sallust, Dionysius, or
Diodorous, although the works of all these authors
must have been within his reach. We are not with-
out the means, however, of testing his narrative by
those of other ancient writers, This has been a
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INTRODUCTION

favourite hunting ground of German scholars for more
than a century, and many learned treatises on the
sources of Appian have resulted from their labours.
That of Professor Schwartz, of the University of
Gottingen, in the Classical Encyclopedia of Pauly-
Wissowa, is the latest and best, and is a monumental
work of its kind, but its author is more successful in
demolishing the conclusions of his predecessors than
in pointing out the true sources himself. He inclines
to the opinion that they were Latin chiefly if not
exclusively, and that for the republican era they
were the official annalists whom he describes as
“high born amateurs in whose hands historiography
was placed,” and says that ‘ whenever they turned
their leisure to give information to a public, ignorant
and incompetent for criticism, to these amateurs,
lying, particularly in a patriotic cause, was permitted
even more than to the rhetorician.”

Appian was a narrator of events rather than a
philosophic historian. His style is destitute of
ornament, but in the rhetorical passages, which are
numerous, it is animated, forcible and at times
eloquent. Occasionally he rises to the dignity of
the best writers of the ancient world. The intro-
duction to the history of the Civil Wars is an example
of this kind. Here the events leading up to the
tragedies of the Gracchus brothers move forward
with a dignified and measured tread which has been
imitated by many later historians but surpassed by
none. It is the only account of the agrarian con-
troversy by an ancient author giving both sides of
that question.

The first book of the Civil Wars is perhaps the
most valuable of the Appian series, since it spans the
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INTRODUCTION

<“twilight period”’ between Polybius and Cicero.
Next to this in point of value is the history of the
third Punic War and the destruction of Carthage. It
is the only detailed account of those events which
has come down to us, and it is dramatic in a high
degree. The source of this part of Appian may have
been the lost books of Polybius, from whom a quota-
tion is given in section 132 of the Punic Wars.

Appian has been severely censured for want of
accuracy in details. According to modern canons
of criticism accuracy is the first and indispensable
requisite of the historian, but it was not so in the
ancient world. General conformity to facts was, of
course, necessary, but in most cases the aim of the
ancient writer was to make an interesting book or to
furnish a setting for the political ideas, or the moral
principles, which he entertained. Appian was neither
better nor worse in this respect than the average
historian of his time. Professor Schwartz says truly
that Appian’saccount of the struggle between Antony
and the Senate in book iii. of the Civil Wars is not
history but “historical novel writing,” but he adds
that ¢ with all its disfigurations and inventions the
great lines are worked out correctly and keenly, the
inventions contributing in part to that very end.”
This criticism may be safely applied to a large part
of Appian’s writings.

It was the habit of ancient historians to put
speeches into the mouths of their leading actors in
order to present the ideas that moved peoples or
political parties or factions, and sometimes to deliver
the author’s moral lectures to mankind. Thucydides
did so, and his example, as Professor Gilbert Murray
says, was “a fatal legacy to two thousand years of

xi



INTRODUCTION

history-writing after him.”  Appian followed the
fashion. The speeches which he delivered in this
way are the best part of his work in point of style.
We feel that here we are listening to the practised
debater, the trained pleader of causes in the imperial
courts. Professor Schwartz even puts the edict of
proscription of the triumvirs (book iv, sec. 8-11 of
the Civil Wars) in that category, although the author
says that he has translated it from Latin into Greek.
In conclusion it may be said that the writings of
Appian embrace matter of exceeding interest that
no student of Roman history can afford to overlook.
To Theodore Lyman Wright, Professor of Greek
in Beliot College, the translator is deeply indebted
for helpful service in the revision of his work, and for
numerous suggestions for bettering the phraseology.

H. W,

NOTE

Appian Bell. Civ. Book 1 ed. E. Gabba, Florence, 1958;
ed. 2 1967; Book 5 ed. and translated E. Gabba, Florence,
1970.
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APPIAN’S ROMAN HISTORY

PREFACE

1. INTENDING to write the history of the Romans, I
have deemed it necessary to begin with the boundaries
of the nations under their sway. They are as
follows : In the ocean, the major part of those who
inhabit the British Isles. Then entering the
Mediterranean by the Pillars of Hercules and cir-
cumnavigating the same we find under their rule all
the islands and the mainlands washed by that sea.
The first of these on the right hand are the
Mauretanians of the coast and various other African
nations as far as Carthage. Farther inland are the
nomad tribes whom the Romans call Numidians and
their country Numidia; then other Africans who
dwell around the Syrtes as far as Cyrene, and Cyrene
itself; also the Marmaridae, the Ammonii, and those
who dwell by the lake Mareotis; then the great
city founded by Alexander on the border of Egypt,
and Egypt itself, as one sails up the Nile, as far as
eastern Ethiopia ; and as far as Pelusium by sea.

2. Here turning our course and passing round,
we take in Palestine-Syria, and beyond it a part
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PREFACE

of Arabia. The Phoenicians hold the country next
to Palestine on the sea, and beyond the Phoe-
nician territory are Coele-Syria, and the parts
stretching from the sea as far inland as the
river Euphrates, namely Palmyra and the sandy
country round about, extending even to the Euph-
rates itself. The Cilicians come next to the Syrians,
and their neighbours are the Cappadocians, and that
part of the Armenian country called Lesser Armenia.
Along the Euxine are other nations called by the
common name Pontic, subject to the Roman rule.
The Syrians and Cilicians border on the Mediter-
ranean, the Armenians and Cappadocians extend to
the Pontic nations and to the interior as far as
Greater Armenia, which is not subject to the Romans
in the way of tribute, and its people appoint their
own kings. Descending from Cilicia and Cappadocia
to Ionia we find the great peninsula bounded on the
right by the Euxine, the Propontis, the Hellespont,
and the Aegean, and on the left by the Pamphylian
or Egyptian sea, for it is called by both names.
Some of the countries embraced in it look toward
the Egyptian sea, namely: Pamphylia and Lycia
and after them Caria extending to Ionia. Others
look toward the Euxine, the Propontis, and the
Hellespont, namely: the Galatians, Bithynians,
Mysians, and Phrygians. In the interior are the
Pisidians and Lydians. These are the nations
which inhabit this peninsula and all are under
Roman rule.

3. Crossing from these coasts they rule other
nations around the Euxine, the Mysians of Europe
and the Thracians who border that sea. Beyond
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PREFACE

Ionia are the Aegean sea, the Adriatic, the straits
of Sicily, and the Tyrrhenian sea stretching to the
Pillars of Hercules. This is the distance from lonia
to the ocean. Following the coast line we find the
following countries subject to the Romans: all of
Greece, Thessaly, and Macedonia, also the adjoining
Thracians, the Illyrians, and Pannonians, and Italy
itself, the longest country of all, extending from the
Adriatic and bordering the greater part of the
Tyrrhenian sea as far as the country of the Celts
(whom the Romans call Gauls), some of whom face the
Mediterranean, others the Northern ocean, and still
others dwell along the river Rhine ; also all of Spain
and Celtiberia on the Northern and Western oceans
as far as the Pillars of Hercules. Of these I shall
speak more particularly when I come to deal with
each nation. But for the present let this suffice for
the principal boundaries which define their empire
along the sea.

4. On the landward side the boundaries are the
part of Mauritania adjoining western Ethiopia and
the tropical region, infested with numbers of wild
beasts, which extends as far as eastern Ethiopia.
These are the Roman boundaries in Africa. Those
of Asia are the river Euphrates, Mount Caucasus,
the kingdom of Greater Armenia, the Colchians
who dwell along the Euxine sea, and the remainder
of that coast. In Europe two rivers, the Rhine and
the Danube, for the most part bound the Roman em-
pire. Of these, the Rhine empties into the Northern
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ocean and the Danube into the Euxine. On the
other side of these rivers, however, some of the Celts
beyond the Rhine are under Roman sway, and
beyond the Danube some of the Getae, who are
called Dacians. These, with the nearest approach
to accuracy, are the boundaries on the main-
land.

5. All the islands also of the Mediterranean, the
Cyclades, Sporades, Ionian isles, Echinades, the Tus-
can isles, the Balearic isles, and all the rest, whatever
their different names, that are off the coast of Libya
and in Libyan, lonian, Egyptian, Myrtoan, Sicilian,
and other Mediterranean waters, by whatever names
called, also those which the Greeks by way of dis-
tinction call the great islands, Cyprus, Crete, Rhodes,
Lesbos, Euboea, Sicily, Sardinia, and Corsica, and
whatever other isle there may be, large or small—
all are under Roman rule. Crossing the Northern
ocean to Britain, which is an island greater than a
large continent, they have taken possession of the
better and larger part, not caring for the remainder.
Indeed, the part they do hold is not very profitable
to them.

6. Although holding the empire of so many and
such great nations the Romans laboured five hundred
years with toil and difficulty to establish their power
firmly in Italy itself. Half of this time they were
under kings, but having expelled them and sworn to
have kingly rule no longer, they henceforward
adopted aristocracy, and chose their rulers yearly.
In about the two hundred years next succeeding the
five hundred their dominion increased greatly, they
acquired unexampled foreign power, and brought the
greater part of the nations under their sway. Gaius
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[Julius] Caesar having got the upper hand of his
rivals possessed himself of the sovereignty, which he
strengthened, systematised, and secured, and, while
preserving the form and name of the republic, made
himself the absolute ruler of all. In this way the
government, from that time to this, has been a
monarchy ; but they do not call their rulers kings,
out of respect, as I think, for the ancient oath. They
call them imperators [emperors], that being the title
also of those who formerly held the chief command
of the armies for the time being. Yet they are
very kings in fact.

7. From the advent of the emperors to the
present time is nearly two hundred years more, in
the course of which the city has been greatly
embellished, its revenue much increased, and in the
long reign of peace and security everything has
moved towards a lasting prosperity. Some nations
have been added to the empire by these emperors,
and the revolts of others have been suppressed.
Possessing the best part of the earth and sea they
have, on the whole, aimed to preserve their empire
by the exercise of prudence, rather than to extend
their sway indefinitely over poverty-stricken and
profitless tribes of barbarians, some of whom I have
seen at Rome offering themselves, by their am-
bassadors, as its subjects, but the emperor would
not accept them because they would be of no use to
him. They give kings toa great many other nations
whom they do not wish to have under their own
government. On some of these subject nations they
spend more than they receive from them, deeming it
dishonourable to give them up even though they are
costly. They surround the empire with great
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armies and they garrison the whole stretch of land
and sea like a single stronghold.

8. No empire down to the present time ever
attained to such size and duration. As for the
Greeks, even if we reckon as one the successive
periods of Athenian, Spartan, and Theban supre-
macy, which followed that most glorious epoch of
Greek history, the invasion of Darius, and further
include with them the Greek hegemony of Philip,
son of Amyntas, we see that their empire lasted
comparatively but few years. Their wars were
waged not so much for the sake of acquisition of
empire, as out of mutual rivalry, and the most
glorious of them were fought in defence of Greek
freedom against the aggression of foreign powers.
Those of them who invaded Sicily with the hope
of extending their dominion failed, and whenever
they marched into Asia they accomplished small
results and speedily returned. In short the Greek
power, ardent as it was in fighting for the hegemony,
never established itself beyond the boundaries of
Greece ; and although they succeeded wonderfully
in keeping their country unenslaved and undefeated
for a long period, their history since the time of
Philip, the son of Amyntas, and Alexander, the son
of Philip, is in my opinion most inglorious and un-
worthy of them.

9. The empire of Asia is not to be compared, as to
achievements and bravery, with that of the smallest of
the countries of Europe, on account of the effeminacy
and cowardice of the Asiatic peoples, as will be
shown in the progress of this history. Such of the
Asiatic nations as the Romans hold, they subdued in
a few battles, though even the Macedonians joined

13
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in the defence, while the conquest of Africa and of
Europe was in many cases very exhausting. Again,
the duration of the Assyrians, Medes, and Persians
taken together (the three greatest empires before
Alexander), does not amount to nine hundred years,
a period which that of Rome has already reached,
and the size of their empire, I think, was not half
that of the Romans, whose boundaries extend from
the setting of the sun and the Western ocean to
Mount Caucasus and the river Euphrates, and
through Egypt up country to Ethiopia and through
Arabia as far as the Eastern ocean, so that their
boundary is the ocean both where the sun-god
rises and where he sinks, while they control the
entire Mediterranean, and all its islands as well as
Britain in the ocean. But the greatest sea-power
of the Medes and Persians included only the gulf
of Pamphylia and the single island of Cyprus or per-
haps some other small islets belonging to Ionia in
the Mediterranean. They controlled the Persian
gulf also, but how much of that is open sea ?

10. Again, the history of Macedonia before Philip,
the son of Amyntas, was of very small account ; there
was a time, indeed, when the Macedonians were a
subject race. The reign of Philip himself was full
of toil and struggles which were not contemptible,
yet even his deeds concerned only Greece and the
neighbouring country. The empire of Alexander
was splendid in its magnitude, in its armies, in the
success and rapidity of his conquests, and it wanted
little of being boundless and unexampled, yet in its
shortness of duration it was like a brilliant flash of
lightning. Although broken into several satrapies
even the parts were splendid. The kings of my own
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country [Egypt] alone had an army consisting of
200,000 foot, 40,000 horse, 300 war elephants, and
2,000 armed chariots, and arms in reserve for 300,000
soldiers more. This was their force for land service.
For naval service they had 2,000 barges propelled by
poles, and other smaller craft, 1,500 galleys with
from one and a half to five benches of oars each, and
galley furniture for twice as many ships, 800 vessels
provided with cabins, gilded on stem and stern for
the pomp of war, with which the kings themselves
were wont to go to naval combats; and money in
their treasuries to the amount of 740,000 Egyptian
talents.! Such was the state of preparedness for war
shown by the royal accounts as recorded and left by
the king? of Egypt second in succession after
Alexander, a monarch remarkable for his skill in
raising money, for the lavishness of his expenditure,
and for the magnificence of his public works. It
appears also that many of the other satrapies were not
much inferior in these respects. Yet all these resources
were wasted under their successors through civil war,
by which alone great empires are destroyed.

11. Through prudence and good fortune has the
empire of the Romans attained to greatness and
duration; in gaining which they have excelled all
others in bravery, patience, and hard labour. They
were never elated by success until they had firmly
secured their power, nor were they ever cast down
by misfortune, although they sometimes lost 20,000

! The sum must be greatly exaggerated. Variousattempts
have been made to explain the error.
2 Ptolemy Philadelphus, d. 247 B.a.

17



APPIAN’'S ROMAN HISTORY

Téooapes, amdA\vvTo, kal dA\ys wévTe.  Kal
mepl THS TONEWS aUTRHS ToANdKis Erxtvdivevo, Kal
Apol Te wal Nowpol ouvveyels xal oTdoes, ouod
wdvTa émmimTovTa, ovk dméoTnoe Tis GiloTe-
pias, éws émTarocios éteat kakomabobvrés Te rnl
kiwduvelovtes dyyopdhws THv apxw és TG6Se
mponyayor kai THs evTuyias dvavro Sud T
evBovAiav.

12. Kai 7d8e moANoi uév ‘EMAprov moddol 8¢
‘Pouaiov cuvéypavrav, kal éoTw 7 laTopla Tis
Macedovirijs, peyiarys 8y Tdv mporépwv otians
oMY peillwy. ANN évTuyydvovtd pe, kal T
apetiy adTdv évtels) kal ExacTov €fvos idetv
é0énovra, dmédeper N ypady wmoANdkes dmo
Kapyndovos émi “1Bnpas xal é€ ’IBijpwv éml
2ukeriav 9) Maxedoviay 7 éml mwpeafBelas % qup-

I 3 3/ ¥, rl 5 s 3
paxias & d\ha e(im yevopévas, eir ,aziﬂcs‘ és
Kafvaz&wa aviyyev 1 Eucf?wav WOTEP ANWUEVOV,
ral Ty ék ToUTWY ATENAY ETL SvTwy petédpepey,
éos of Ta pépn ouriyayov éuavtd, ocdris és
Sikehay éotpdtevoav % émpéoBevaav 4 oTiodv
é"'lrp(\z’g'av’ és Euc\eklfav, ,,uéxpzclca,'rea'*rﬁa'al;'ro avTyy
és TOV KOTpoY TOV TapovTa, oodrts Te ad Kapyn-
Soviots émroNéunaav 7 éomelaavTo, 1) émpéaBevaar
és avrods 1) mwpeaPeias é8éfavTo map’ éxelvwr, 3
&pagav otioty 9 érabov wpos adTdy, éws Kapyn-
dva ratéorarav kal 70 ABiwv évos mpocéra-
Bov, ral adbis Sricay adtoi Kapyndova, rai
Aoy kaTéaTnoay és Ta viv dvra. Kal T6de pot
xat’ &0vos ékactov émpdyOy, Boviouévey Ta és
éxdatovs épya ‘Pouaiwy xatapabelv, va v Tdv
18



PREFACE

men in a single day, at another time 40,000 and
once 50,000, and although the city itself was often
in danger. Neither famine, nor frequently recurring
plague, nor sedition, nor all these falling upon them
at once could abate their ardour ; until, through the
doubtful struggles and dangers of seven hundred
years, they achieved their present greatness, and won
prosperity as the reward of good counsel.

12. These things have been described by many
writers, both Greek and Roman, and the history is
even longer than that of the Macedonian empire,
which was the longest history of earlier times.
Being interested in it, and desiring to compare
the Roman prowess carefully with that of every
other nation, my history has often led me from
Carthage to Spain, from Spain to Sicily or to Mace-
donia, or to join some embassy to foreign countries,
or some alliance formed with them ; thence back to
Carthage or Sicily, like a wanderer, and again
elsewhere, while the work was still unfinished. At
last I have brought the parts together, showing how
often the Romans sent armies or embassies into
Sicily and what they did there until they brought it
into its present condition ; also how often they made
war and peace with the Carthaginians, or sent
embassies to them or received the same from them,
and what damage they inflicted upon or suffered
from them until they demolished Carthage and made
Africa a Roman province, and how they rebuilt
Carthage and brought Africa into its present
condition. I have made this research also in respect
to each of the other provinces, desiring to learn the
Romans’ relations to each, in order to understand
the weakness of these nations or their power of
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endurance, as well as the bravery or good fortune of
their conquerors or any other circumstance con-
tributing to the result.

13. Thinking that the public would like to learn
the history of the Romans in this way, I am going to
write the part relating to each nation separately,
omitting what happened to the others in the mean-
time, and taking it up in its proper place. It seems
superfluous to put down the dates of everything, but
I shall mention those of the most important events
now and then. As to names, Roman citizens, like
other people, formerly had only one each; after-
wards they took a second, and not much later,
for easier recognition, there was given to some
of them a third derived from some personal incident
or as a distinction for bravery, just as certain of
the Greeks had surnames in addition to their
ordinary names. For purposes of distinction I shall
sometimes mention all the names, especially of
illustrious men, but for the most part I shall call
these and others by the names that are deemed most
characteristic.

14. As there are three books which treat of the
numerous exploits of the Romans in Italy, these
three together must be considered the Italian-
Roman history; but the division into books has
been made on account of the great number of
events which they contain. The first of these will
show the events that took place in successive
reigns while they had kings, of whom there were
seven, and this I shall call the history of Rome
under the kings. Next in order will be the history
of the rest of Italy except the part along the
Adriatic.  This, by way of distinction from the

B 31



APPIAN’S ROMAN HISTORY

‘Popaidv Irakikr. Televraiw 8¢ &Over, Savw-
Tats, of wapa Tov loviov drnvrar, peydhe Te ral
xahewd oydonkovta ETeai cuvemhdrnoav, uéypt
ral Tovale, kal 8oa adiaw éyyls E0vn cuveudyet,
wal “ENyvas 8oor 0o Ty Irallev elolv, vmy-
ydyovTo: Kal éoTiv 70€, TOV Wporépwv és aiykrpt-
ow, ‘Pw,uaiic&v Savm'nmf. Ta 8¢ Notwd, ToUTwY
ékdoTn kata ANoyov émiypddovrar, Pouairdv
KerTinn Te xai Sucehwen kai '1Bnpucy xal *Av-
wBaixy xal Kapyndoviary rai Makedoviky ral
épefis opolws. Térartar 8 alTdv ANy per
AAANY &5 éxdoT ToNéue Ty apxny mpo ETépov
AaBelv cuvémeoey, e kal To Téhos TH €Bver pera
moANG ETepa yeyévntar. doa & adtol ‘Pwpaio
wpos AAMjAovs éoTaclacdv Te kal émoNéuncav
éupihia, pofepdtepa apior TaiTa pdhicTa yevd-
peva, és ToUs oTpatTyyols TV oTdoewy dujpnTat,
Ta pév és Mdpiov 7¢ kal StAhav, Ta & és Tlopary-
v 7€ kal Kaloapa, Ta & é °Avrdviov Te kal Tov
érepov Kaloapa, Tov SeBactov émikhny, mpos
Tovs avdpodévovs Tob mpotépov Kaloapos, Ta &
és arAnrovs, avTdv *Avtoviov Te kai Kaloapos
oTACLATAVTOY. @ Tl TENevTalw TOV éudulioy
8vre kal Alyvmros Umo Pouatovs éyéveto xai Ta
‘Popalwy és povapyiav mepiijhbev.

15. ‘Q8e uév & BiPNovs éxacrta THV éGvaw, 7
és oTpaTnyols Ta éupilia, SujpnTar: 1 8¢ Telev-
Tala kal Ty oTpaTiav avTdV Gony Exovaw, 1)
wpdaodov Hy kapmotvtar kab’ éxacTov Evos, % €l
Tt wpocavaliockovaoiy ¢ Tas émwelovs $povpds,
doa Te TowouTédTpoma dAha, émibelfer. dpuolet
8¢ amo Tod yévous dpfacbar Tov Tepl Ths aperis
22



PREFACE

former, will be called the second Italian book of
Roman history. With the last nation, the Samnites,
who dwelt along the Adriatic, the Romans struggled
eighty years under the greatest difficulties, but
finally they subjugated them and the neighbours
who were allied with them, and also the Greeks
of southern Italy. This, by way of distinction
from the former, will be called the Samnite Roman
history. The rest will be named according to
its subject, the Celtic, Sicilian, Spanish, Hannibalic,
Carthaginian, Macedonian, and so on. The order of
these histories with respect to each other is
according to the time when the Romans began to be
embroiled in war with each nation, even though
many other things intervened before that nation
came to its end. The internal seditions and civil
wars of the Romans—to them the most calamitous
of all—will be designated under the names of their
chief actors, as the wars of Marius and Sulla, those
of Pompey and Caesar, those of Antony and the
second Caesar, surnamed Augustus, against the
murderers of the first Caesar, and those of Antony
and Augustus against each other. At the end of
this last of the civil wars Egypt passed under
the Roman sway, and the Roman government itself
became a monarchy.

15. Thus, the foreign wars have been divided into
books according to the nations, and the civil wars
according to the chief commanders. The last book
will show the present military force of the Romans,
the revenues they collect from each province, what
they spend for the naval service, and other things of
that kind. It is proper to begin with the origin of
the people of whose prowess I am about to write.
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PREFACE

Who I am, who have written these things, many
indeed know, and 1 have already indicated. To
speak more plainly I am Appian of Alexandria,
a man who have reached the highest place in my
native country, and have been, in Rome, a pleader of
causes before the emperors, until they deemed me
worthy of being made their procurator. And if any
one has a great desire to learn more about my
affairs there is a special treatise of mine on that
subject.?
! See Introduction.
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BOOK 1

CONCERNING THE KINGS

I. From PuoTtius

1. ArpiaN begins his history with Aeneas, the
son of Anchises, the son of Capys, who flourished
in the Trojan war. After the capture of Troy he
fled, and after long wandering arrived at a part
of the Italian coast called Laurentum, where
his camping-place is shown to this day, and the
shore is called, after him, the Trojan beach. The
aborigines of this part of Italy were then ruled
by Faunus, the son of Mars, who gave to Aeneas his
daughter Lavinia in marriage, and also a tract of
land four hundred stades in circuit. Here Aeneas
built a town, which he named after his wife
Lavinium. Three years later, at the death of
Faunus, Aeneas succeeded to the kingdom by virtue
of his marriage relationship, and he called the
aborigines Latins, from his father-in-law, Latinus
Faunus. Three years later still, Aeneas was killed
by the Rutuli, a Tuscan tribe, in a war begun on
account of his wife Lavinia, who had been previously
betrothed to their king. He was succeeded in
the government by Euryleon, surnamed Ascanius,
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the son of Aeneas and Creusa, a daughter of Priam,
to whom he had been married in Troy. But some say
that the Ascanius who succeeded to the government
was the son of Aeneas and Lavinia.

2. Ascanius died four years after the founding of
Alba (for he also built a city and gave it the name of
Alba, and settled it with a colony from Lavinium),
and Silvius succeeded to the throne. They say that
this Silvius had a son named Aeneas Silvius, and he
a son named Latinus Silvius, and he a son named
Capys, and he a son named Capetus, and he a son
named Tiberinus, and he a son named Agrippa, who
was the father of the Romulus who was struck by
lightning, and who left a son Aventinus, who was
the father of Procas. All of these bore the surname
of Silvius. Procas had two sons, the elder named
Numitor, and the younger Amulius. When the
elder succeeded to the throne on the death of the
father, the younger took it away from him by force
and violence. FHe also killed Egestus, his brother’s
son, and he made Rhea Silvia, his brother’s daughter,
a vestal, so that she might remain childless. Not-
withstanding a conspiracy against his life, Numitor
himself was saved because of the gentleness and
clemency of his character. Silvia having become
pregnant contrary to law, Amulius cast her into
prison by way of punishment, and when she had
given birth to two sons he gave them to some
shepherds with orders to throw the babes into the
neighbouring stream called the river Tiber. These
boys were Romulus and Remus. On their mother’s
side they were descended from Aeneas, while their
paternal lineage was unknown.
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II. From THE SAME

My first book contains the deeds of Rome’s seven
kings, Romulus, Numa Pompilius, Ancus? Hostilius,
Ancus Marcius (a descendant of Numa), Tarquinius,
Servius Tullius, and Lucius Tarquinius, a son of
the other Tarquinius. The first of these was the
founder and builder of Rome, and although he
governed it rather as a father than as an absolute
monarch, he was nevertheless slain, or, as some
think, translated. The second, not less kingly, but
even more so than the first, died at the age of . . .
The third was struck by lightning. The fourth died
of a disease. The fifth was murdered by some
shepherds. The sixth too was murdered. The
seventh was expelled from the city and kingdom
for violating the laws. From that time kingly rule
came to an end, and the administration of govern-
ment was transferred to consuls.

III From Suipas

Havine kept careful watch against her father's
return, she (Tarpeia) promises Tatius to betray the
garrison.

IV. FroMm THE SaME

At the command of Tatius they threw the gold
at the girl until she succumbed to her wounds
and was buried under the heap.

1 An obvious error for ¢Tullus.’
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V. From “Tue Ewmpassies”

Wuen Tatius waged war against Romulus, the
wives of the Romans, who were daughters of the
Sabines, made peace between them. Advancing to
the camp of the parents they held out their hands
to them and showed the infant children already
born to them and their husbands, and testified that
their husbands had done them no wrong. They
prayed that the Sabines would take pity on them-
selves, their sons-in-law, their grandchildren, and
their daughters, and either put an end to this
unholy war between relatives, or first kill them
in whose behalf it was begun. The parents, moved
partly by their own difficulties and partly by pity for
the women, and perceiving that what the Romans
had done was not from lust but necessity, entered
into negotiations with them. For this purpose
Romulus and Tatius met in the street which was
named from this event Via Sacra and agreed upon
these conditions: that both Romulus and Tatius
should be kings, and that the Sabines who were
then serving in the army under Tatius, and any
others who might choose to come, should be allowed
to settle in Rome on the same terms and under the
same laws as the Romans themselves.
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VI. FroM Suipas

Tue general, learning this fact from one of his
personal friends, communicated it to Hostilius.

VII. Frowm TuHE SAME

Some blamed him [Tullus Hostilius] because he
wrongly staked everything on the prowess of three
men (the Horatii).

VIII. From THE SaME

[Tue Romans thought] that peace might be made
[by Tarquinius] on such terms as the Gabini
considered just.

IX. FroM THE ANoNYMoOUus GRAMMARIAN

[Tarquintus] bought the three books [from the
Sibyl] at the price previously asked for the nine.

X. From Suipas

Horatius [Cocles] was a cripple. He failed of
reaching the consulship, either in war or in peace,
on account of his lameness.

XI. FroM THE SAME

Tue Consuls tendered the oaths [by which they
bound themselves], and said that they would yield
everything rather than take back Tarquinius.
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XII. From ‘ VirTugs aNp Vices”
Tarquinius incited the Sabines against the Roman s.c.

people. Claudius, an influential Sabine of the town
of Regillus, opposed any violation of the treaty, and
being condemned for this action, he took refuge in
Rome with his relatives, friends, and slaves to the
number of five thousand. To all these the Romans
gave a place of habitation, and land to cultivate, and
the right of citizenship. Claudius, on account of
his brilliant exploits against the Sabines, was
chosen a member of the Senate, and a new tribe,
the Claudian, was named after him.

XIII. From Suipas

Tue Latins, although allied to the Romans by o3
treaty, nevertheless made war against them. They
accused the Romans of despising them, although
they were allied to them, and of the same blood.
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CONCERNING ITALY

I. From Suipas

Tue Volsci, in nowise terrified by the misfortunes ro.
of their neighbours, made war against the Romans g
and laid siege to their colonies.

II. From THE SamE

Tue people refused to elect Marcius (Coriolanus) 401
when he sought the consulship, not because they
considered him unfit, but because they feared his
domineering spirit.

III. FroMm THE SaAME

Marcius, being inflamed against the Romans when 459
they banished him, went over to the Volsci, medi-
tating no small revenge.

IV. From THE Same

He said that he came having renounced country sss
and kin, holding them of no account, and intending
to side with the Volsci against his country.
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V. From “Tuae Empassies”

1. Wuen Marcius had been banished, and had §%
taken refuge with the Volsci, and made war against
the Romans, and was encamped at a distance
of only forty stades from the city, the people
threatened to betray the walls to the enemy unless
the Senate would send an embassy to him to treat
for peace. The Senate reluctantly sent pleni-
potentiaries to negotiate a peace befitting the
Roman nation. When they arrived at the camp
of the Volsci and were brought into his presence
and that of the Volscians, they offered him an
amnesty and permission to return to the city if he
would discontinue the war, and they reminded him
that the Senate had never done him any wrong,
He, while accusing the people of the many wrongs
they had done to him and to the Volsci, promised
nevertheless that he would bring the latter to terms
with them if they would surrender the land and
towns they had taken from the Volsci and admit
them to citizenship on the same terms as the Latins.
But if the vanquished were to keep what belonged
to the victors, he did not see how peace could be
made. Having named these conditions, he dismissed
the ambassadors and gave them thirty days to con-
sider. Then he turned against the remaining Latin
towns, and having captured seven of them in the
thirty days, he came back to receive the answer of
the Romans.

2. They replied that if he would withdraw his
army from the Roman territory they would send an
embassy to him to conclude peace on fair terms.
When he refused again, they sent ten others to beg
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him not to do anything unworthy of his native s.c.
country, and to allow a treaty to be made, not by ***
his command, but of their own free will, for he
should regard the honour of his country and the
reputation of his ancestors, who had never done
him any wrong. He replied merely that he would
give them three days more in order that they might
think better of it. Then the Romans sent their
priests to him wearing their sacred vestments to
add their entreaties. To these he said that either
they must obey his commands or they need not
come to him again. Then the Romans prepared for
a siege and piled up stones and missiles on the walls
to drive off Marcius from above.

3. But Valeria, the daughter of Publicola,
brought a company of women to Veturia, the
mother of Marcius, and to Volumnia his wife. All
these, clad in mourning garments and bringing
their children to join in the supplication, implored
that they would go out with them to meet Marcius,
and beseech him to spare them and their country.
Accordingly, by permission of the Senate, they went
forth, women and alone, to the camp of the enemy.
Marcius admiring the high courage of the city,
where even the women-folk were inspired by it,
advanced to meet them, sending away the rods and
axes of the lictors, out of respect for his mother.
He ran forward and embraced her, brought her into
the council of the Volsci, and bade her say what
she desired.

4. She said that, being his mother, she, as well
as he, was wronged in his banishment from the city ;
but that she saw that the Romans had already
suffered grievously at his hands, and had paid a
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sufficient penalty, so much of their territory had e
been laid waste and so many of their towns de- *
molished ; and that now they were reduced to the
Roman’s last resource, supplication, and were
sending as ambassadors to him consuls and priests,
and his own mother and wife, and seeking to
remedy the wrong by amnesty and recall. Do
not,” she said, “cure an evil by an incurable evil.
Do not be the cause of calamities that will smite
yourself as well as those who have wronged you.
Whither do you carry the torch? From the fields
to the city? From the city to your own hearth-
stone? From your own hearthstone to the temples
of the gods? Have mercy, my son, on me and on
your country as we plead.” After she had thus
spoken Marcius replied that the country which had
cast him out was not his, but rather the land which
had given him shelter. No man, he said, loved one
that wronged him, or hated one that did him good.
He told her to cast her eyes upon the men there
present with whom he had exchanged the pledge
of mutual fidelity, who had granted him citizenship,
and chosen him their general, and had intrusted to
him their private interests. He recounted the
honours bestowed upon him and the oath he had
sworn, and he urged his mother to consider their
friends and enemies hers also.

5. While he was still speaking, she, in a burst of
anger, and holding her hands up to heaven, invoked
their family gods. “Two processions of women,”
said she, “have set forth from Rome in times of
great distress, one in the time of King Tatius, the
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other in that of Gaius Marcius. Of these two ».o
Tatius, a stranger and downright enemy, had s
respect for the women and yielded to them.
Marcius scorns so great a delegation of women,
including his wife, and his mother besides. May
no other mother, unblessed in her son, ever be
reduced to the necessity of throwing herself at his
feet. But I submit even to this: I will prostrate
myself before you.” So speaking she flung herself
on the ground. He burst into tears, sprang up and
caught hold of her, exclaiming with the deepest
emotion: “Mother, you have gained the victory,
but it is a victory by which you will undo your son.”

So saying he led back the army, in order to give his
reasons to the Volsci and to make peace between
the two nations. There was some hope that he
might be able to persuade the Volsci even to do
this, but on account of the jealousy of their leader
Attius he was put to death.

Vb, From Suipas

Marcrus did not think proper to gainsay any of
these [demands].

VI. FroM THE SaME

(Tue Fabii) were as much to be pitied for their 4™
misfortunes as they were worthy of praise for their
bravery. For what befel them was a great misfor-
tune to the Romans, on account of their number, the
dignity of a noble house, and its total destruction.
The day on which it happened was ever after con-
sidered unlucky.
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VII. From THE Same

Tue army showed a mutinous spirit towards the
general (Appius Claudius), against whom they bore a
grudge. They fought badly on purpose, and took
to flight, putting bandages on their bodies as though
they were wounded. They broke camp and tried
to retreat, putting the blame on the unskilfulness
of their commander.

VIII. From *“ VirTues aND Vicks™

1. Bap omens from Jupiter were observed after the
capture of Veii. The soothsayers said that some
religious duty had been neglected, and Camillus
remembered that he had forgotten to appropri-
ate a tenth of the spoils to the god who had given
the oracle concerning the lake. Accordingly the
Senate decreed that those who had taken anything
from Veii should make an estimate, each one for
himself, and bring in a tenth of it under oath.
Their religious feeling was such that they did not
hesitate to add to the votive offering a tenth of the
produce of the land that had already been sold, as
well as of the spoils. With the money thus obtained
they sent to the temple of Delphi a golden bowl
which stood on a pedestal of brass in the treasury of
Rome and Massilia until Onomarchus melted down
the gold during the Phocaean war. The pedestal
is still standing.

2. Camillus was afterwards accused before the
people of being himself the author of those bad omens
and portents. The people, who had been for some
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time set against him, fined him 500,000 sesterces,! 5.
having no pity for him although he had recently lost

a son. His friends contributed the money in order
that the person of Camillus might not be disgraced.

In deep indignation he went into exile in the city of
Ardea, praying the prayer of Achilles, that the time
might come when the Romans would long for
Camillus. And in fact this came to pass very soon, 339
for when the Gauls captured the city, the people
fled for succour to Camillus and again chose him
Dictator, as has been told in my Gallic history.

IX. FnoM THE SaME

Marcus ManLius, the patrician, saved the city
of Rome from a Gallic invasion, and received the
highest honours. At a later period, when he saw an 384
old man, who had often fought for his country,
reduced to servitude by a money-lender, he paid the
debt for him. Being highly commended for this act,
he released all his own debtors from their obligations.
His glory being much increased thereby, he paid the
debts of many others. Being much elated by the
success of his demagogue tricks, he even proposed
that all debts should be cancelled, or that the people
should sell the lands that had not yet been distributed
and apply the proceeds for the relief of debtors.

1 Schw. observes that the number is exaggeratedly large,
and the text undoubtedly corrupt.
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THE SAMNITE HISTORY

I. From “ Virrues aNp Vices”

1. WueNn the Roman generals Cornelius and e
Corvinus, and the plebeian Decius, had overcome the ™
Samnites they left a military guard in Campania to
ward off the Samnite incursions. These guards,
partaking of the luxury and extravagance of the
Campanians, were corrupted in their habits and
began to envy the riches of these people, being
themselves very poor and owing alarming debts in
Rome. Finally they took counsel among themselves
to kiil their entertainers, seize their property, and
marry their wives. This infamy would perhaps have
been carried out had not another Roman general,
Mamercus, who was marching against the Samnites,
learned the design of the Roman guards. Concealing
his intentions, he disarmed some of them and
dismissed them, as soldiers entitled to discharge for
long service. The more villainous of them he ordered
to Rome on the pretence of important business, and
he sent with them a military tribune with orders to
keep a secret watch over them. Both parties of
soldiers suspected that their design had been
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disclosed and they broke away from the tribune na
near the town of Terracina. They set free all those *3
who were working in the fields, in the slave-prisons,
armed them as well as they could, and marched on
Rome to the number of 20,000 in all.

2. About one day’s march from the city they s
were met by Corvinus, who went into camp near
them on the Alban mount. He remained quietly in
his camp, watching the course of events and did not
consider it wise to attack. However, the two bodies
of men mingled with each other privately, and the
guards acknowledged with groans and tears, as
among relatives and friends, that they were to
blame, but declared that the cause of it all was
the debts they owed at Rome. When Corvinus
understood this he shrank from the responsibility ot
so much civil bloodshed and advised the Senate to
release these men from debt. He exaggerated the
difficulty of the war, questioning whether he had the
power to overcome such a large body of men, who
would fight with the energy of despair. He had
strong suspicions also of the result of the meetings
and conferences, fearing lest his own army, who were
relatives of these men and not less oppressed with
debt, should be to some extent lacking in fidelity.
If he should be defeated he said that the dangers
would be greatly increased ; if victorious, the victory
itself would be most lamentable to the common-
wealth, being gained over so many of their own
people. The Senate was moved by his arguments
and decreed a cancellation of debts to all Romans,
and immunity also to these revolters, who then laid
down their arms and returned to the city.
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II. FroM THE SAME

Hear now the bravery of the consul Manlius s
Torquatus. His father was a miser, and did not ®
care for him, but kept him at work with slaves in
the fields and left him to partake of their fare.
When the tribune Pomponius prosecuted him for
numerous misdeeds and intended to mention among
others his bad treatment of his son, young Manlius,
concealing a dagger under his clothes, went to the
house of the tribune and asked to see him privately,
as he had something of importance to say about
the trial. Being admitted, and just as he was
beginning to speak, he fastened the door and
threatened the tribune with death if he did not
take an oath that he would withdraw the accusation
against his father. The latter took the oath,
dismissed the accusation, and explained to the
people what had happened. Manlius acquired great
distinction from this affair, and was praised for
being such a son to such a father.

III. From Suipas

With jeers he challenged him to single combat.
The other [Manlius, the consul’s son] restrained
himself for a while ; but when he could no longer
endure the provocation, he charged at him.

IV. From “Tuae EmBassigs”

1. Wuite the Samnites were raiding and plunder- s2¢
ing the territory of Fregellae, the Romans captured
eighty-one villages belonging to the Samnites and
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the Daunii, slew 21,000 of their men, and drove them s.c.
out of the Fregellian country. Again the Samnites %
sent ambassadors to Rome bringing the dead bodies
of some men whom they had executed as guilty of
causing the war, and also gold said to be taken from
their store. Wherefore the Senate, thinking that
they had been utterly crushed, expected that a
people who had been so sorely afflicted would con-
cede the supremacy of Italy. The Samnites
accepted the other conditions, and, in so far as they
had any objections to make, they made them in a
tone of remonstrance and appeal, or proposed to
refer the matter to their cities. But as to the
supremacy, they would not endure even to hear
anything more on that subject, because, they said,
they had not come to surrender their towns, but to
cultivate friendship. Accordingly they used their
gold in redeeming prisoners, and went away angry
and resolved to make trial for the supremacy
hereafter.

2. Thereupon the Romans voted to receive no 321
more embassies from the Samnites, but to wage
irreconcilable and implacable war against them until
they were subjugated by force. Heaven, however,
resented this haughty spirit, for soon afterwards the
Romans were defeated by the Samnites and com-
pelled to pass under the yoke. The Samnites,
under their general Pontius, having shut the Romans
up in a defile where they were oppressed by hunger,
the consuls sent messengers to him and begged that
he should win such gratitude of the Romans as
opportunity rarely offered. He replied that they
need not send any more messengers to him at all
unless they were prepared to surrender their arms
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and their persons. Thereupon a lamentation was Be
raised as though a city had been captured, and the =
consuls delayed several days longer, hesitating to do
an act unworthy of Rome. But when no means of
rescue appeared and famine became severe, there
being 50,000 young men in the defile whom they
could not bear to see perish, they surrendered to
Pontius and begged him, whether he elected to kill
them, or to sell them into slavery, or to keep them
for ransom, not to put any stigma of shame upon the
persons of the unfortunate.

3. Pontius took counsel with his father, sending
to Caudium to fetch him in a carriage on account of
his age. The old man said to him: ¢ My son, for a
great enmity there is but one cure,—either extreme
generosity or extreme severity. Severity terrifies,
generosity conciliates. Know that the first and
greatest of all victories is to treasure up success.
Release them all without punishment, without
shame, without loss of any kind, so as to secure for
yourself the debt of a great benefit conferred. I hear
that they are very sensitive on the subject of their
honour. Vanquished by benefits only, they will
strive to surpass you in respect of this deed of
kindness. It is in your power to make this benefit a
security for everlasting peace. If this does not suit
you, then kill them to the last man, not sparing one
to carry the news. I advise as my choice the
former, otherwise the latter is a necessity. The
Romans will avenge themselves inevitably for any
shame you put upon them. In that case you should
strike the first blow, and you will never deal them
a heavier one than the slaughter of 50,000 of their
young men at one time.”

67



APPIAN’'S ROMAN HISTORY

4. ‘O pév Tocaira elmev, o 8¢ mails avrélefer:
“o1e péy, @ wdep, dvavTidTara elras dAMiros, o0
favpdle: wpoetmas yap épety ImepBoas éxaTépwy.
éyd 8¢ ol kTevd pév dvdpas TooolTovs, véueaiy Te
feol Ppvracaduevos kal $pOdvov dvlpédrwy aidoy-
pevos, kal Ta &0vn Tas és arMjhovs é\tridas ok
agarpricopar 8¢ avnréaTov kaxoD. mept 8¢ Tis
y 14 I Q9 3 ~ Ié ~ 4 4
adéoews o008 adrd pév por OSowel, ‘Pwpaiwv
moANG kai Sewd OSeSpakdTov Huds, xal ywpla
xal woheis nuetépas érv viv éyxdvrtwv, Tolale
Tovs €lAmupuévous amolvew wavtos amabeis. o
movjow: éumhntia yap 9 &royos pavbpwmia.
émiardmer 8¢, mapels éué, wal T0 THV SavmiTdv
v watdes xai mwatépes ral dadehdol Teviaiy Vo
‘Popaiwv, kal xripata kal xpipara adnpnuévor
xpnbovoe wapauvlias ¢iaee 8¢ yadpor o vewi-
Knrds, kai Ta képdn mepiShémovrar.  Tis odw
b ’ 4 S \ 4 8\ -~
avéEetal pov Tolode wiy ktelvew undé mwhely

.Y ~ 3 A [ 3 3 ¥ 4 b ~

unbe Cnuroty, AN s evepyéras amabels mpo-
wéumew; S pév &y Tabra mwapdpey Tas Vmep-
Bo\ds, émel Tis pév od kUpios éyd, Tis &
amavfpomotépas ovk dvéyopar &s & v kal
‘Popatoy 1¢ ToD Ppovipartos mweptéhotur xal Ta
wpos ToUs &ANovs adidfAnTos elny, Smha pév
adrovs, ols éxprigavro ael kal fHudy, dpatpiaouat
kai xpiupata (kai yap Tadra éyovar wap Hudv),
B, ’ 'y 4 \ Y 7 * \ b /.
éxméuyro & Umo Suyov odovs, § Twl aloyivp
68



THE SAMNITE HISTORY

4. When he had thus spoken his son answered : 2.
“1 do not wonder, father, that you have suggested
two plans absolutely opposed to each other, for you
said in the beginning that you should propose extreme
measures of one kind or the other. But I cannot
put such a large number of men to death. I should
fear the vengeance of heaven and the opprobrium of
mankind. Nor can I take away from the two nations
all hope of mutual accommodation Ly doing an
irreparable wrong. As to releasing them I myself
do not approve of that. After the Romans have
inflicted so many evils upon us and while they hold
so many of our fields and towns in their possession
to this day, it is impossible to let these captives go
scot free. I will not do it. Thoughtless leniency is
insanity. Now look at this matter from the Samnites’
point of view, leaving me out of the account. The
Samnites, whose sons, fathers, and brothers have
been slain by the Romans, and who have lost their
goods and money, want satisfaction. A victor is
naturally a haughty creature and our men are
greedy of gain. Who then will endure that I should
neither kill, nor sell, nor even fine these prisoners,
but dismiss them unharmed as though they were
benefactors? Therefore let us discard the two
extremes—the one because it is not in my power,
the other because I cannot be guilty of such inhu-
manity. Yet, in order to humble the pride of the
Romans to some extent, and to avoid the censure
of the world, 1 will take away the arms they have
always used against us, and also their money (for
even their money they get from us). Then I will
make them pass safe and sound under the yoke,
this being the mark of shame they are accustomed
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to put upon others, Then I will establish peace s.c
between the two nations and select the most !
illustrious of their knights as hostages for its ob-
servance, until the entire people ratify it. In this
way I think I shall have acted in a way worthy of a
victor and a humane man. I think also that the
Romans themselves will be content with these terms,
which they, who lay claim to such excellence of
character, have often imposed upon others.”

5. While Pontius was speaking the old man burst
into tears, then seated himself in his carriage and
went back to Caudium. Pontius then summoned
the Roman envoys and asked them if they had any
fetial priest! with them. None, however, was
present, because the army had marched to undertake
an irreconcilable, implacable war. Accordingly he
commanded the envoys to make this announcement
to the consuls and other officers of the army and to
the whole multitude: “ We lived in perpetual
friendship with the Romans, a friendship which
you yourselves violated by giving aid to the Sidicini,
our enemies. When peace was concluded again,
vou made war upon the Neapolitans, our neighbours.
Nor did it escape us that these things were part of
a plan of yours to seize the dominion of all Italy.
In the first battles, where you gained the advantage
on account of the unskilfulness of our generals, you
showed us no moderation. Not content with de-
vastating our country and occupying positions and
towns not your own, and planting colonies in them,
you, further, on two occasions, when we sent

1 The fetinles were a Roman college of priests, who sanc-
tioned ‘reaties when concluded, and who demanded satisfac-
tion of an enemy before a declaration of war.
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embassies to you and made concessions, arrogantly e.o.
increased your claims, demanding that we should
surrender our entire empire, and acknowledge your
allegiance. You treated us as a conquered race, not
as a nation with whom you were negotiating. There-
upon you decreed this irreconcilable, implacable war
against your former friends, descendants of the
Sabines whom you made your fellow-citizens. On
account of your insatiable cupidity we ought not to
make a treaty with you. But I, having regard for
the divine wrath (which you depised), and mindful
of our former relationship and friendship, will permit
each one of you to pass under the yoke safe and
sound with one garment, if you swear to give up all
of our lands and strongholds and withdraw your
colonies from the same, and never wage war against
the Samnites again.”

6. When these terms were communicated to the
camp there was wailing and lamentation, long and
loud, for they considered the disgrace of passing
under the yoke worse than death, Afterwards, when
they heard about the knights who were to be held
as hostages, there was another long lament. Yet
they were compelled by want to accept the con-
ditions. Accordingly they took the oaths, Pontius
on the one side, and the two consuls, Postumius and
Veturius, on the other, together with two quaestors,
four division commanders, and twelve tribunes,—all
the  surviving officers. When the oaths had been
talen, Pontius opened part of the barricade, and
having fixed two spears in the ground and laid
another across the top, caused the Romans to go
under it as they passed out, one by one. He also
gave them some animals to carry their sick, and
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provisions sufficient to bring them to Rome. This 2o
method of dismissing prisoners, which the Romans
call sending under the yoke, scems to me to convey
the reproach of having been captured in battle.

7. When the news of this calamity reached the
city there was wailing and lamentation like a public
mourning. The women mourned for those who had
been saved in this ignominious way as for the dead.
The senators discarded their purple-striped tunics.
Feasts, marriages, and everything of that kind were
prohibited for a whole year, until the calamity was
retrieved. Some of the returning soldiers took
refuge in the fields for shame, others stole into the
city by night. The consuls entered by day, as the
law compelled them, and wore their usual insignia,
but they exercised no further authority

V. From Suipas

ON account of admiration for his bravery a 20
multitude of chosen youths numbering eight
hundred were in the habit of following Dentatus,
ready for anything. This was an embairassment to
the Senate at their meetings.

VI. From “Ture Emsassies ™

1. OncE a great number of the Senones, a Celtic 283
tribe, aided the Etruscans in war against the
Romans. The latter sent ambassadors to the towns
of the Senones and complained that, while they were
under treaty stipulations, they were serving as
mercenaries against the Romans. Although they
bore the herald’s staff, and wore the garments
of their office, Britomaris cut them in pieces and
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flung the parts away, alleging that his own father zo.
had been slain by the Romans while he was waging &
war in Etruria. The consul Cornelius, learning of
this abominable deed while he was on the march,
abandoned his campaign against the Ktruscans,
dashed with great rapidity by way of the Sabine
country and Picenum against the towns of the
Senones, and devastated them with fire and sword.
He carried their women and children into slavery,
and killed all the adult youths except a son of
Britomaris, whom he tortured terribly and led in his
triumph.

2. When the Senones who were in Etruria heard
of this calamity, they joined with the Etruscans and
marched against Rome. After various mishaps these
Senones, having no homes to return to, and being in
a state of frenzy over their misfortunes, fell upon
Domitius [the other consul], by whom most of them
were destroyed. The rest slew themselves in
despair. Such was the punishment meted out to
the Senones for their crime against the ambassadors.

VII. FroM THE SaME.

1. CorNELIUs went on a voyage of inspection along 2s2
the coast of Magna Graecia with ten decked ships. At
Tarentum there was a demagogue named Philocharis,

a man of obscene life, who was for that reason nick-
named Thais. He reminded the Tarentines of an old
treaty by which the Romans had bound themselves
not to sail beyond the promontory ot Lacinium, and so
stirred their passion that he persuaded them to put
out to sea and attack Cornelius, of whose ships they
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sank four and captured one with all on board. They e
also accused the Thurini of preferring the Romans **

to the Tarentines although they were Greeks, and
held them chiefly to blame for the Romans over-
passing the limits. Then they expelled the noblest
citizens of Thurii, sacked the city, and dismissed the
Roman garrison under a flag of truce.

2. When the Romans learned of these events,
they sent an embassy to Tarentum to demand that
the prisoners who had been taken, not in war, butas
mere sight-seers, should be surrendered ; that the
citizens of Thurii who had been expelled should be
brought back to their homes; that the property
that had been plundered, or the value of what had
been lost, should be restored ; and finally, that they
should surrender the authors of these crimes, if they
wished to continue on good terms with the Romans.
The Tarentines made difficulties about admitting the
embassy to their council at all, and when they had
received them jeered at them whenever they made
a slip in their Greek, and made fun of their togas
and of the purple stripe on them. But a certain
Philonides, a fellow fond of jest and ribaldry, going
up to Postumius, the chief of the embassy, turned
his back to him, drew up his dress and polluted him
with filth. This spectacle was received with laughter
by the bystanders. Postumius, holding out his soiled
garment, said : “ You will wash out this defilement
with much blood—you who take pleasure in this
kind of joke.” As the Tarentines made no answer
the embassy departed. Postumius carried the soiled
garment just as it was, and showed it to the Romans.

3. The people, deeply incensed, sent orders to
Aemilius, who was waging war against the Samnites,
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to suspend operations for the present and invade the 2.c.
territory of the Tarentines, and offer them the same
terms that the late embassy had proposed, and if
they did not agree, to wage war against them with
all his might. He made them the offer accordingly.
This time they did not laugh, for they saw the army.
They were about equally divided in opinion until one
of their number said to them as they doubted and
disputed : “To surrender citizens is the act of a
people already enslaved, yet to fight without allies is
hazardous. If we wish to defend our liberty stoutly
and to fight on equal terms, let us call on Pyrrhus,
king of Epirus, and make him our leader in this
war.” This was done.

VIII. From ¢ VirTUEs AND Vices”

AFrTer the shipwreck, Pyrrhus, king of Epirus, 281
arrived at the harbour of Tarentum. The Tarentines
were very much put out with the king’s officers,
who quartered themselves upon the citizens by
force, and openly abused their wives and children.
Afterwards Pyrrhus put an end to their revels and
other social gatherings and amusements as incom-
patible with a state of war, and ordered the citizens
to severe military exercise, under penalty of death if
they disobeyed. Then the Tarentines, utterly worn
out by exercises and tasks to which they were unac-
customed, fled the city as though it were a foreign
government and took refuge in the fields. Then
the king closed the gates and placed guards over
them. In this way the Tarentines gained a clear
perception of their own folly.
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IX. FroMm THE SaME

1. Some Roman soldiers were stationed in 2%
Rhegium for the safety and protection of the city
against enemies. They, and their leader Deecius,
envying the good fortune of the inhabitants and
seizing an opportunity when they were feasting on
a holiday, slew them and violated their wives.
They offered an excuse for this crime, that the
citizens of Rhegium were about to betray the
garrison to Pyrrhus. So Decius became supreme
ruler instead of a prefect of the guard, and he con-
tracted an alliance with the Mamertines, who dwclt
on the other side of the strait of Sicily, and who
had perpetrated the same kind of outrage on their
hosts not long before.

2. Suffering from an affection of the eyes and
distrusting the physicians of Rhegium, Decius sent
for a medical man who had migrated from Rhegium
to Messana so long before that it was forgotten
that he was a Rhegian. The latter persuaded him
that, if he wished speedy relief, he should use
certain hot drugs. Having applied a burning and
corrosive ointment to his eyes, he told him to bear
the pain till he should come again. Then he secretly
returned to Messana. Decius, after enduring the
pain a long time, washed off the ointment and found
that he had lost his eyesight.

3. Fabricius was sent by the Romans to re-establish
order. He restored the city to those Rhegians who
still remained, and sent the ringleaders in the mutiny
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back to Rome. They were beaten with reds in the ».0
forum, then beheaded, and their bodies cast away
unburied. Decius, who, being blind, was negligently
guarded, killed himself.

X. From “Ture Empassies”

1. Pyrruus, king of Epirus, having gained a
victory over the Romans and desiring to recuperate
his forces after the severe engagement, and expect-
ing that the Romans would then be particularly
desirous of coming to terms, sent to the city Cineas,
a Thessalian, who was so renowned for eloquence
that he had been compared with Demosthenes.
When he was admitted to the senate-chamber, he
extolled the king for a variety of reasons, laying
stress on his moderation after the victory, in that
he had neither marched directly against the city nor
attacked the camp of the vanquished. He offered
them peace, friendship, and an alliance with
Pyrrhus, provided that they included the Tarentines
in the same treaty, left the other Greeks dwelling in
Italy free under their own laws, and restored to the
Lucanians, Samnites, Daunii, and Bruttians whatever
they had taken from them in war. If they would
do this, he said that Pyrrhus would restore all his
prisoners without ransom.

2. The Romans hesitated a long time, being much
intimidated by the prestige of Pyrrhus and by the
calamity that had befallen them. Finally Appius
Claudius, surnamed the Blind (because he had lost
his eyesight from old age), commanded his sons to
lead him into the senate-chamber, where he said:
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“1 was grieved at the loss of my sight; now I 2.2
regret that I did not lose my hearing also, for never
did I expect to see or hear deliberations of this
kind from you. Has a single misfortune made you
in a moment so forget yourselves as to take the man
who brought it upon you, and those who called him
hither, for friends instead of enemies, and to give
the heritage of your fathers to the Lucanians and
Bruttians? What is this but making the Romans
servants of the Macedonians? And some of you
dare to call this peace instead of servitude!” Many
other things in the like sense did Appius urge to
arouse their spirit. If Pyrrhus wanted peace and
the friendship of the Romans, let him withdraw
from Italy and then send his embassy. As long as
he remained let him be considered neither friend
nor ally, neither judge nor arbitrator of the Romans.
3. The Senate made answer to Cineas in the very
words of Appius. They decreed the levying of two
legions for Laevinus, and made proclamation that
whoever would volunteer in place of those who had
been lost should put their names on the army roll.
Cineas, who was still present and saw the multitude
jostling each other in their eagerness to be enrolled,
is reported to have said to Pyrrhus on his return:
“ We are waging war against a hydra.” Others say
that not Cineas, but Pyrrhus himself said this when
he saw the new Roman army larger than the former
one; for the other consul, Coruncanius, came from
Etruria and joined his forces with those of Laevinus.
It is said also that when Pyrrhus made some further
inquiries about Rome, Cineas replied that it was a
city of generals; and when Pyrrhus wondered at
this, he corrected himself, and said, kings rather
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than generals. When Pyrrhus saw that there was no s,
expectation of peace from the Senate, he pressed on 25
towards Rome, laying everything waste on his way.
When he had come as far as the town of Anagnia,
finding his army encumbered with booty and a host
of prisoners, he decided to postpone the battle.
Accordingly he turned back to Campania, sending
his elephants in advance, and distributed his army in
winter quarters among the towns.

4. Hither came Roman ambassadors proposing
either to ransom the prisoners or to exchange them
for Tarentines and such others of his allies as they
had taken. He replied that if they were ready for
peace, he would, as Cineas had said in his proclama-
tion, release the prisoners gratuitously, but if the war
was to continue, he would not give up such a large
number of valiant men to fight against him. How-
ever, he entertained them in a kingly way and hearing
that Fabricius, the chief of the embassy, had great
influence in the city, and also that he wasa very
poor man, he approached him and said that if he
would bring about a treaty of peace, he would take
him to Epirus, and make him his chief officer and
the sharer of all his possessions; and he asked him
to accept a present of money then and there, on the
pretext that he was to give it to those who arranged
the treaty. Fabricius burst out laughing. He made
no answer at all as to public matters, but said:
« Neither your friends nor you, O King, can take
away my independence. I consider my poverty
more blessed than all the riches of kings if conjoined
with fear.” Others report the conversation differ-
ently, saying that Fabricius replied : *“ Beware lest
the Epirotes share my nature and prefer me to you.”
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5. Whichever answer he made, Pyrrhus admired
his hlgh spirit. He then tried another plan for pro-
curing peace. He allowed the prisoners to go home
without guards to attend the festival of Saturn, on
the condition that if the city accepted the terms
offered by him they should be free, but if not that
they should return to him at the end of the festival.
Although the prisoners earnestly besought and urged
the Senate to accept the terms, the latter ordered
them, at the conclusion of the festival, to deliver
themselves up to Pyrrhus on a day specified, and
decreed the death penalty to those who should
linger beyond that time. This order was observed
by all. In this way Pyrrhus again thought that war
was unavoidable.

XI. FroM THE SaME

1. WaiLe Pyrrhus was perplexed by the Roman
complication he was also disturbed by an uprising of
the Molossians. At this time too Agathocles, the
king of Sicily, had just died, and as Pyrrhus had
married his daughter Lanassa, he began to look upon
Sicily, rather than Italy, as his natural possession.
Still he was loath to abandon those who had sum-
moned him to their aid, without some kind of
arrangement for peace. Seizing eagerly the occasion
of the sending back of the traitor who had deserted
from him, he testified his gratitude to the consuls
for thus saving his life, and also sent Cineas to Rome
to make the same acknowledgments, and to surrender
the prisoners by way of recompense, mnstructing him
to procure peace in whatever way he could. Cineas
brought a large number of presents both for men and
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women, hearing that the people were fond of money s.c.
and gifts, and that women had had large influence #'®
among the Romans from the earliest times.

2. But they warned each other against the gifts,

and it is said that no man or woman accepted any-
thing. They gave Cineas the same answer as before.
If Pyrrhus would withdraw from Italy and send an
embassy to them without gifts, they would agree to
fair terms in all respects. They treated the embassy,
however, in a sumptuous manner, and in their turn
sent back to Pyrrhus in exchange all the Tarentines
and others of his allies whom they held as prisoners.
Thereupon Pyrrhus sailed for Sicily with his elephants
and 8,000 horse, promising his allies that he would
return to Italy. Three years later he returned, for
the Carthaginians had driven him out of Sicily.

XII. From “VirTuEs aND Vices”

1. Arrer the battle and the armistice with the
Romans, Pyrrhus sailed for Sicily, promising he 276
would return to Italy. Three years later he
returned, having been driven out of Sicily by the
Carthaginians, and having been a grievous burden to
the Sicilians themselves by reason of the lodging
and supplying of his troops, the garrisons and the
tribute he had imposed on them. Enriched by
these exactions he set sail for Rhegium with 110
decked ships, besides a much larger number of
merchant vessels and ships of burthen. But the
Carthaginians made a naval attack upon him, sank
seventy of his ships, and disabled all the rest except
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twelve. Escaping with these he took vengeance on =.c
the Italian Locrians who had put to death his 2
garrison and their commanding officer, because of
outrages committed upon the inhabitants. He mas-
sacred and plundered them with savage cruelty, not
even sparing the temple gifts of Proserpina, saying
jestingly that unseasonable piety was no better than
superstition, and that it was good policy to obtain
wealth without labour.

2. He put to sea laden with his spoils, and was
overtaken by a storm, which sank some of his ships
with their crews, and cast the others ashore. But
all the sacred things the waves brought back safe into
the harbours of the Locrians. Wherefore Pyrrhus,
perceiving too late the consequences of his impiety,
restored them to the temple of Proserpina and sought
to propitiate the goddess with numerous sacrifices.
As the victims were unpropitious he became still more
furious, and put to death all those who had advised
the temple-robbing, or had assented to it, or had
taken partinit. Such is the story of Pyrrhus’ disaster.
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FROM THE GALLIC HISTORY

I. AN EritoMeE or ApriaN’s Book “ De Renus
Gavrricis ™’

1. Tue Gauls took the initiative by attacking the 2c
Romans. They took Rome itself, except the Capitol,
and burned it. Camillus, however, overcame and
expelled them. At a later period, when they had
made a second invasion, he overcame them again s¢
and enjoyed a triumph in consequence, being
then in his eighty-first year. A third army of
Gauls which invaded Italy was in its turn de-
stroyed by the Romans under Titus Quintius. 361
Afterwards the Boii, the most savage of the Gallic 35¢
tribes, attacked the Romans. Gaius Sulpicius, the
dictator, marched against them, and is said to have
used the following stratagem. He commanded those
who were in the front line to discharge their javelins,
and immediately crouch low ; then the second, third,
and fourth lines to discharge theirs, each crouching
in turn so that they should not be struck by the
spears thrown from the rear; then when the last
line had hurled their javelins, all were to spring up
together, and with a cheer close speedily with the
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enemy. The hurling ot so many missiles, followed by 35
an immediate charge, would terrify their adversaries.
The Gauls used spears not unlike javelins, pila, as the
Romans call them, four-sided, half of wood and half
of iron, which was soft except for the pointed end.
In this way the army of the Boii was completely
destroyed by the Romans.

2. Another Gallic force was defeated by Popillius, ss0
and after this Camillus, son of the former Camillus, 349
defeated the same tribe. Afterwards Aemilius 225
Pappus won some trophies from the Gauls. Shortly 105
before the consulships of Marius a most numerous
and warlike horde of Celtic tribes, most formidable
in bodily strength, made incursions into both Italy
and Gaul, and defeated some of the Roman consuls,
and cut their armies in pieces. Marius was sent
against them and he destroyed them all. The
latest and greatest war of the Romans against the 58
Gauls was that waged under the command of Caesar,
for, in the ten years that he held command there,
they fought with more than 4,000,000 barbarians,
taken all together. Of these 1,000,000 were
captured and as many more slain in battle. They
reduced to subjection 400 tribes and more than 800
towns, which had either revolted from their
allegiance or were conquered for the first time.
Even before Marius, Fabius Maximus Aemilianus 121
with a very small army waged war against the Gauls
and killed 120,000 of them in one battle, losing only
fifteen of his own men; and he did this although
suffering from a recent wound, passing down the
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ranks and encouraging his troops, and showing them ».c.
how to fight barbarians, now borne on a litter and
now hobbling on foot leaning on the arms of others.

3. Caesar began his war against them by gaining &s
a victory over some 200,000 of the Helvetii and
Tigurini. The latter at an earlier period had
captured a Roman army commanded by Piso and
Cassius and sent them under the yoke, as is related
in the annals of Paulus Claudius. The Tigurini
were now overcome by Labienus, Caesar’s lieutenant,
and the others by Caesar himself, together with the
Tricorii, who were aiding them. He also overcame
the Germans under Ariovistus, a people who
excelled all others, even the largest men, in size;
savage, the bravest of the brave, despising death
because they believe they shall live hereafter,
bearing heat and cold with equal patience, living on
herbs in time of scarcity, and their horses browsing
on trees. But it seems that they were without
patient endurance in their battles, and fought under
the guidance, not of intellect and science, but of
passion, like wild beasts, for which reason they were
overcome by Roman science and endurance. For,
although the Germans charged them with tremendous
force and pushed the whole of the legions back a
short distance, the Romans kept their ranks unbroken,
out-manceuvred them, and eventually slew 80,000 of
them.

4. Afterwards Caesar fell upon the so-called Belgae s7
as they were crossing a river, and killed so many of
them that he crossed the stream on a bridge of
their bodies. The Nervii, however, defeated him by
falling suddenly upon his army as it was getting itself
into camp after a march. They made a very great
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slaughter, killing all of his tribunes and centurions. %
Caesar himself took refuge on a hill with his body-
guard, where the enemy surrounded himn ; but, being
assailed in the rear by the tenth legion, they were
destroyed, although they were 60,000 in number.
The Nervii were the descendants of the Cimbri and
Teutones. Caesar conquered the Allobroges also. He
slaughtered 400,000 of the Usipetes and Tencteri, %
armed and unarmed together. The Sigambri with
500 horse put to flight 5,000 of Caesar’s horse, falling
upon them unexpectedly. They subsequently paid
the penalty for this in a defeat.

5. Caesar was also the first of the Romans to cross
the Rhine. He also passed over to Britain, an
island larger than a very large continent, and still
unknown to the men of Rome. He crossed by
taking advantage of the ebb tide. For as it began
to affect the sea, the fleet was impelled by the waves,
slowly at first, then more rapidly, until finally Caesar
was carried with great swiftness to Britain.

55

II. From “TuE Empassies”

In the 97th Olympiad, according to the Greek so
calendar, a considerable part of the Gauls who dwelt
on both banks of the Rhine moved off in search of
new land, that which they occupied being insufficient
for their numbers. Having scaled the Alps they fell
upon the territory of Clusium, a fertile part of Etruria.
The Clusians had made a league with the Romans
not long before, and now applied to them for aid.
So the three Fabii were sent with the Clusians as
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ambassadors to the Gauls to order them to vacate 2.
a country that was in alliance with Rome, and to
threaten them if they did not obey. The Gauls
replied that they feared neither the threats nor the
arms of any man, that they were in need of land,
and that they had not yet meddled with the affairs
of the Romans. The Fabii, who had come as am-
bassadors, urged the Clusians to make an attack upon
the Gauls while they were heedlessly plundering the
country. They took part in the expedition them-
selves and slew an immense number of the Gauls
whom they caught foraging. Quintus Fabius, one
of the Roman embassy, himself killed the chief of
that band, stripped his body, and carried his arms
back to Clusium.

III. From THE Samk

ArTER the Fabii had slain this large number of
Gauls, Brennus, their king, refused to receive the
Roman embassy, and subsequently, for the purpose
of intimidating the Romans, selected as ambassadors
to them certain Gauls who exceeded all the others
in bodily size as much as the Gauls exceeded other

eoples, and sent them to Rome to complain that
the Fabii, while serving as ambassadors, had joined
in war against him, contrary to the law of nations.
He demanded that they should be given up to him
for punishment unless the Romans wished to make
the crime their own. The Romans acknowledged
that the Fabii had done wrong, but having great
respect for that distinguished family, they urged the
Gauls to accept a pecuniary compensation from
them. As the latter refused, they elected the Fabii
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military tribunes for that year, and then said to the 5
Gallic ambassadors that they could not do anything
to the Fabii now because they were holding office,
but told them to come again next year if they
were still angry. Brennus and the Gauls under him
considered this an outrage, and, being indignant at
it, they sent around to the other Gauls asking them
to make common cause with them in the war. When
a large number had collected in obedience to this
summons they broke camp and marched against
Rome.

IV. From Suibas

He (Caedicius) promised to carry letters through s
the enemy’s ranks to the Capitol.

V. From ¢ VirTUES AND VicEs”

WhEN Caedicius bore the decree of the Senate to
Camillus, by which he was made consul, he exhorted
him not to cherish anger against his country on
account of the harm it had done him. The latter,
interrupting him, said : “I could not have prayed to
the gods that the Romans might some time long for
me, if I had known what that longing was to mean
to them. Now I pray the nobler prayer that I may
render my country a service equal to the calamity
that has befallen her.”

VI. From THE SamE

WaEN the Gauls could find no means for scaling
the Capitol they remained quietly in camp in order
to reduce the defenders by famine. A certain priest
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named Dorso went down from the Capitol to make a
certain yearly sacrifice in the temple of Vesta, and
passed with the sacred utensils through the ranks of
the enemy, who were either awed by his courage or
had respect for his piety and the sanctity of his appear-
ance. Thus he who had incurred danger for the sake
of his holy office was saved by it. That this event
occurred, as related, the Roman writer Cassius tells us.

VII. From THE SaME

THe Gauls filled themselves to repletion with
wine and other luxuries, being intemperate by
nature, and inhabiting a country which yielded ouly
cereals, and was unfruitful and destitute of other pro-
duce. Thus their bodies, being large and delicate
and full of flabby flesh, grew, by reason of excessive
eating and drinking, heavy and corpulent, and quite
incapable of running or hardship; and when any
exertion was required of them they speedily became
exhausted by perspiration and shortness of breath,

VIII. FroM Suipas

He (Camillus) showed them naked to the Romans
and said : “These are the creatures who assail you
with such terrible shouts in battle, and clash their
arms and shake their long swords and toss their hair.
Behold their lack of hardihood, their softness and
flabbiness of body, and gird yourselves to your
work.
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IX. From THE SAME

Tue people beheld the battle from the walls, and 2
constantly sent fresh troops to support those who
were growing weary. But the tired Gauls, having
thus to engage with opponents who were fresh, took
to disorderly flight.

X. From THE SaMmE

Tue Gaul, furious and exhausted with loss of 3%
blood, pursued Valerius, eager to grapple and fall
with him. But, as Valerius kept continuously
retiring, the Gaul at last fell headlong. The Romans
felicitated themselves on this second single combat
with the Gauls.

XI. From “Tue Empassies’

Tue Senones, although they had a treaty with the 283
Romans, nevertheless furnished mercenaries against
them, and accordingly the Senate sent an embassy to
them to remonstrate against this infraction of the
treaty. Britomaris, the Gaul, being incensed against
them on account of his father, who had been killed
by the Romans while fighting on the side of the
Etruscans in this very war, slew the ambassadors
while they held the herald’s staff in their hands,
and wore the inviolable garments of their office.
He then cut their bodies in small pieces and
scattered them in the fields. The consul Cornelius,
learning of this abominable deed while he was on
the march, made a forced march against the towns
of the Senones by way of the Sabine country and
Picenum, and ravaged them all with fire and sword.

113



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK 1V

dvbpdroy Tas pév wyuvaikas kal Ta wadia
jwdpamodifero, Tovs 8¢ év 4By wdvTas éxTewey
opards, kal T yopav é\vpalvero woikilws rai
dotkov és 1O Novmov émolet. Bpurdpapiy 8¢ povov
f}:yeu cﬁixp‘dkwr’(’w émi ?\zf’,up. t'fo"refov o¢ E’évovee
ovk Exovres ért_ 7ra-rep8‘aq € as fha(ﬁwyw:’n,
ouvémeaov és xeipas Umo TOAunS TG Aopetie,
kal frradpevor opas albtovs Um Spyiis SexpdrTo
pavikds. kal Sikn pév 78 wapavouias €s wpé-
oBets éyévero Sévoaw. U. p. 350.

XII

“O1t of Sallwy SvvdoTai, Tob €Bvovs BTTNY-
0évros Omo ‘Poualov, & ANNBpiyas kaTépuyov.
kai abrovs éfarrobvres oi ‘Pouaior arpatedovoty
émi rovs TANNGBpryas otk ékdiovtas, 7yovuévou
ocpadv Twaiov Aoperiov. ¢ mapodevovre Tiw
Tov Salbwv évtvyydve. mpeafBevtys BiroiTov
Bacinéws Ty 'AANoBpiywv, éokevacpévos TE
moAUTENDS, «al Oopudopor wapeimovto adTd
wexoopnuévor xal xives: SopupopobvTar yap 87
kal mwpos kvrdv oi THde BdpBapor. povaikss Te
avip elmeto, PapBapw povaikfi Tov PBaciléa
BuroiTor, €T 'ANMNGSpiyas, elta Tov mpesBevTiw
abrov & Te qévos kai avdpelav xal mweproveiav
Suvdr od &) kai pdMoTa Eveka alTovs o TOY
mwpeaBevtdy émipavels émdyovrar, AN 6 pév
cvyyvéduny alt@v Tois Zaldwv Suvdotats
amérvyer. id. p. 351.

114



THE GALLIC HISTORY

He reduced the women and children to slavery, 5%
killed all the adult males withont exception, de-
vastated the country in every possible way, and
made it uninhabitable for the future. Britomaris
alone he took with him as a prisoner for torture. A
little later the Senones, having no longer any homes

to escape to, fell boldly upon the consul Domitius,
and being defeated by him killed themselves in
despair. Suech punishment was meted out to the
Senones for their crime against the ambassadors.

XII. FroM THE SaAME

Tue chiefs of the Salyi, a nation vanquished by 121
the Romans, took refuge with the Allobroges.
When the Romans asked for their surrender and it
was refused, they made war on the Allobroges, under
the leadership of Cnaeus Domitius. When he was
passing through the territory of the Salyi, an
ambassador of Bituitus, king of the Allobroges, met
him, arrayed magnificently and followed by attend-
ants also adorned, and by dogs; for the barbarians
of this region use dogs also as bodyguards. A
musician too was in the train who sang in barbarous
fashion the praises of King Bituitus, and then of the
Allobroges, and then of the ambassador himself,
celebrating his birth, his bravery, and his wealth;
and it is for this reason chiefly that ambassadors of
distinction take such persons along with them. But
this one, although he begged pardon for the chiefs
of the Salyi, accomplished nothing.
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XIII. From THE SAME

A NuMEerous band of the Teutones bent on plunder ..
invaded the territory of Noricum. The Roman '*®
consul, Papirius Carbo, fearing lest they should make
an incursion into Italy, occupied the Alps at a place
where the pass is narrowest. As they made no
movement in this direction he marched against them
himself, complaining that they had invaded the
people of Noricum, who were foreign friends ! of the
Romans. It wasthe practice of the Romans to make
foreign friends of any people for whom they wanted
to intervene on the score of friendship, without being
obliged to defend them as allies. As Carbo was
approaching, the Teutones sent word to him that
they had not known anything about this relationship
between Rome and Noricum, and that for the future
they would abstain from molesting them. He praised
the ambassadors, and gave them guides for their
homeward journey, but privately charged the guides
to take them by a longer route. He himself then
cut across by the shorter, and fell unexpectedly upon
the Teutones, who were still resting, but he suffered
severely for his perfidy, and lost a large part of his
army. He would probably have perished with his
whole force had not darkness and a tremendous
thunder-storm fallen upon them while the fight was
in progress, separating the combatants and putting
an end to the battle by sheer terror from heaven.
Even as it was, the Romans only escaped in small bands
into the woods and came together with difficulty
three days later. The Teutones passed into Gaul.

i.e. amici, as opposed to socii. See Heitland’s Roman
Repulblic, vol. ii, section 428,
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XIV. From Suipas

He ordered them to leave the bodies of the ma
Cimbri intact till daylicht because he believed they
were adorned with gold.

XV. From “Tur Empassies”

Two nations, the Tigurini and the Helvetii, made 5s
an incursion into the Roman province of Gaul.
When Caesar heard of this movement, he built a
wall along the river Rhone about a hundred and fifty
stades in length to intercept them. When they sent
ambassadors to him to endeavour to make a treaty,
he ordered them to give him hostages and money.
They replied that they were accustomed to receive
these things, not to give them. As he wished to
prevent them from forming a junction he sent
Labienus against the Tigurini, who were the weaker,
while he himself marched against the Helvetii,
taking with him about 20,000 Gallic mountaineers.
The work was easy to Labienus, who fell upon the
Tigurini unawares on the river bank, defeated them,
and scattered the greater part of them in disorderly
flight.

XVI. From THE SaME

Ariwovistus, the king of the Germans beyond 5o
the Rhine, crossed to this side before Caesar’s arrival
and made war against the Aedui, who were friends
of the Romans. But when the Romans commanded
him to desist, he obeyed and moved away from the
Aedui and desired to be accounted a friend of the
Roman people also, and this was granted, Caesar
being himself consul and voting for it.
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XVII. From THE SaME

Ariovistus, the king of the Germans, who had L

been voted a friend of the Roman people, came to
Caesar to hold a colloquy. After they had separated
he wished to have another. Caesar refused it, but
sent some of the leading men of the Gauls to meet
him. Ariovistus cast them into chains, and therefore
Caesar threatened him and led his army against him ;
but fear fell upon the army on account of the
military reputation of the Germans.

XVIII. From THE SAME

It is believed that the Usipetes, a German tribe,
and the Tencteri, with 800 of their own horse, put
to flight without provocation about 5,000 of Caesar’s
horse : that Caesar detained the ambassadors whom
they subsequently sent: and that what befel resulted
for them in so sudden and complete a disaster that
400,000 of them were cut to pieces. One writer
says that Cato in the Roman Senate proposed that
Caesar should be surrendered to the barbarians for
this deed of blood perpetrated while negotiations
were pending. But Caesar in his own diary says
that when the Usipetes and Tencteri were ordered
to go back forthwith to their former homes, they
replied that they had sent ambassadors to the Suevi,
who had driven them away, and that they were
waiting for their answer; that while these nego-
tiations were pending, they set upon his men with
800 of their horse, and by the suddenness of the
attack put to flight his 5,000; and that when they
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THE GALLIC HISTORY

sent another embassy to explain this violation of %%
good faith he suspected a similar deception, and
made his attack before giving his answer.

XIX. From Suipas

StrateaTWAY they stirred up the Britons to violate
the oath, complaining that while a treaty with them
was in force the army was still present.

XX. From THE SaME
Caesar apprehending an attack on [Quintus] 54
Cicero turned back.

XXI. From THE VaTican MSS. or CarpiNaL Mar

BriTores seduced the Aedui from their Roman
allegiance. When Caesar reproached them for this,
they said that an ancient alliance had the
precedence.
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BOOK V
OF SICILY AND THE OTHER ISLANDS

FRAGMENTS



EI

EK TH3Y SIKEAIKHS KAI NHIIQTIKHZ

I

Q71 &mopoivres ‘Popaiol te xai Kapynddvioe
xpypaTwy, oi wéy olkéTe évavmiyouy, TeTpupévor
dia Tas éoopds, dAAa melny oTpaTiar kKaTalé-
yovtes é€émepmov és ABimy kal és Sixeiav dva
o o 14 3> 3 ~
éros ékactov, Kapyndovior & és Iltoleualov
émrpecBevovto, Tov IlTohepalov Tob Adyou,
Baci\éa Alyimrov, SioyiMa Tdhavra wxiypw-
pevor, 16 8 Ty & 7e ‘Popaiovs xat Kapynbo-
viovs ¢ilia, kal cvvalrdfar opas émexelpnoey
3 /: 3 A\ L) ~ 14 k]
aA\jhois. o Suvmbeis & &b ypfvar pilows kaT
éxOpdv cuppayxety, od kata ¢ilwv. U. p. 354.

II

1. "O7¢ of Kapyndéviow 8is év 1 o 700 adrob
xpovov kai Ois év 7 Bardoon wabdvres, v g Oy
kal wavv wpovyew évéuilov, kal ypnudtev dmo-
poivTes 78 kal vedv xal avdpdv, frovw dvoyds

S
wapa 100 Aovratiov, kai AaBovres émpeaBevovTo
3 « ’ \ ~
s ‘Pouny mepl Stalhaydv émi Bpayvrépots, cuvé-
’ ~ I 3 /- [ ~ \
mepTov T€ Tols mpéaPeaiv "Atihiov Phylov 7oy
126



BOOK V
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I. From “Tue Ewmpassies”

Bork Romans and Carthaginians were destitute of 2%
money ; and the Romans could no longer build ships, =
being exhausted by taxes, yet they levied foot
soldiers and sent them to Africa and Sicily from year
to year, while the Carthaginians sent an embassy to
Ptolemy, the son of Ptolemy the son of Lagus, king
of Egypt, seeking to borrow 2000 talents. He was
on terms of friendship with both Romans and
Carthaginians, and he sought to bring about peace
between them ; but as he was not able to accomplish
this, he said: “It behoves one to assist friends
against enemies, but not against friends.”

II. From THE SAME

1. Waen the Carthaginians had met with two 242
disasters on land at the same time, and two at sea,
where they had considered themselves much the
superior, and were already short of money, ships, and
men, they sought an armistice from Lutatius and
having obtained it sent an embassy to Rome
to negotiate a treaty on certain limited con-
ditions. With their own embassy they sent Atilius
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Regulus, the consul, who was their prisoner, to urge s.c.
his countrymen to agree to the terms. When he i
came into the senate-chamber, clad as a prisoner in
Punic garments, and the Carthaginian ambassadors
had retired, he exposed to the Senate the desperate
state of Carthaginian affairs, and advised that either
the war should be prosecuted vigorously, or that more
satisfactory conditions of peace should be insisted on.
For this reason, after he had returned voluntarily to
Carthage, the Carthaginians put him to death by
enclosing him in a standing posture in a box the
planks of which were stuck full of iron spikes so that
he could not possibly lie down. Nevertheless peace
was made on conditions more satisfactory to the
Romans.

2. The conditions were these: All Roman prisoners
and deserters held by the Carthaginians were to be
delivered up; Sicily and the small neighbouring
islands to be surrendered to the Romans; the
Carthaginians not to initiate any war against Syracuse
or its ruler, Hiero, nor to recruit mercenaries in any
part of Italy; the Carthaginians to pay the Romans
a war indemnity of 2000 Euboic talents in twenty
years, in yearly instalments payable at Rome. (The
Euboic talent is equal to 7000 Alexandrine drachmas. )!
So ended the first war between the Romans and the
Carthaginians for the possession of Sicily, having
lasted twenty-four years, in which the Romans lost
700 ships and the Carthaginians 500. In this way
the chief part of Sicily (all of it that had been held
by the Carthaginians) passed into the possession of
the Romans. The latter levied tribute on the

+ The Euboic talent is equal to about seven-tenths of the
Aeginetan,
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Sicilians, and apportioned certain naval charges s.c.
among their towns, and sent a praetor each year to 22
govern them. On the other hand Hiero, the ruler
of Syracuse, who had cooperated with them in this
war, was declared to be their friend and ally.

3. When this war was ended the Gallic mercen-
aries demanded of the Carthaginians the pay still due
to them for their service in Sicily, together with the
presents that Hamilcar had promised to give them.
The African soldiers, although they were Cartha-
ginian subjects, made the same demands, on account
of their service in Sicily, and they did so the more
arrogantly since they saw that the Carthaginians
were weakened and humbled ; they were angry
also on account of the killing of 3000 of their own
number whom the Carthaginians had crucified for
deserting to the Romans. But when the Cartha-
ginians refused their demands, both Gauls and
Africans joined together and seized the city of
Tunis, and also Utica, the largest cityin Africa after
Carthage. Making this their base, they began to
stir a revolt in the rest of Africa, brought over to
their side some Numidians, and received into their
ranks a vast number of fugitive slaves, and pillaged
the Carthaginian possessions in every direction.
Being thus pressed by enemies on all sides the Cartha-
ginians appealed to the Romans for aid against the
Africans. The Romans did not send them a military
force, but allowed them to draw supplies from Italy
and Sicily, and to recruit mercenarics in Italy for
this war only. They also sent deputies to Africa to
arrange peace if they could, but they returned with-
out accomplishing anything. The Carthaginians
prosecuted the war vigorously.
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»

III. From “ VirTUES AND VICES’

Hippocrates and Epicydes, two brothers, were 5.
generals of the Syracusans. They had been for a *
long time incensed against the Romans, and when
they could not stir up their fellow-countrymen to
war, they went over to the Leontines, who had some
differences with the Syracusans, and accused their
countrymen of renewing a separate league with the
Romans, although Hiero had made one to include
the whole of Sicily. The Leontines were much
stirred up by this. The Syracusans made proclama-
tion that if anybody would bring them the head of
Hippocrates or of Epicydes, they would give him its
weight in gold. But the Leontines chose Hippocrates
as their general.

IV. From THE SAME

The Sicilians, who had been for a long time 212
embittered against the Roman general Marcellus,
on account of his severity, were still more excited
against him because he had gained entrance to
Syracuse by treachery. For this reason they joined
themselves to Hippocrates, and took an oath together
that none of them would make peace without the
others, and sent him supplies and an army of 20,000
foot and 5,000 horse.

V. FroM THE SaME

Marcellus was in such bad odour that nobody would
trust him except under oath, for which reason, when
the Tauromenians gave themselves up to him, he
made an agreement and confirmed it with an oath,
that he would not station any guard in their city nor
require the inhabitants to serve as soldiers.
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V1. From “Tue Emsassies”

1. Tue island of Crete seemed to be favourably s.c.
disposed towards Mithradates, king of Pontus, from ™
the beginning, and it was said that the Cretans fur-
nished him mercenaries when he was at war with the
Romans. It was believed also that, in order to gratify
Mithridates, they supported the pirates who then
infested the sea, and openly assisted them when they
were pursued by Marcus Antonius. When Antonius
sent legates to them on this subject, they made light
of the matter and gave him a disdainful answer.
Antonius forthwith made war against them, and
although he did not accomplish much, he gained the
title of Creticus for his work. He was the father of
the Mark Antony who, at a later period, fought
against Caesar Augustus at Actium. When the
Romans declared war against the Cretans, on
account of these things, the latter sent an embassy
to Rome to treat for peace. The Romans ordered
them to surrender Lasthenes, who had carried on war
against Antonius, and to deliver up all their pirate
ships and all the Roman prisoners in their hands,
together with 300 hostages, and to pay 4000 talents
of silver.

2. As the Cretans would not accept these condi- e9
tions, Metellus was chosen general against them.
He gained a victory over Lasthenes at Cydonia.
The latter fled to Cnossus, and Panares delivered
over Cydonia to Metellus on condition of his own
safety. While Metellus was besieging Cnossus,
Lasthenes set fire to his own house there, which
he had filled with money, and escaped from the place.
Then the Cretans sent word to Pompey the Great,
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who was conducting the war against the pirates, and o
against Mithradates, that if he would come they
would surrender themselves to him. As he was
then busy with other things, he commanded Metellus
to withdraw from the island, as it was not seemly to
continue a war against those who offered to give them-
selves up, and he said that he would come to receive
the surrender of the island later. Metellus paid no
attention to this order, but pushed on the war until
the island was subdued, making the same terms with
Lasthenes as he had made with Panares. Metellus
was awarded a triumph and the title of Creticus with
more justice than Antonius, for he actually subjugated
the island.

VII. From ¢ VirTuEs aND Vices”

Tue patrician Clodius, surnamed Pulcher, which 2
means handsome, was in love with Caesar’s wife.
He arrayed himself in woman’s clothes from head
to foot, being still without a beard, and gained
admission to Caesar’s house as a woman in the
night, at a time when the mysteries [of the Bona
Dea] were celebrated, to which only women were
admitted. Having lost his guide, and being detected
by others by the sound of his voice, he was hustled
out.
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THE WARS IN SPAIN

I

1. Tue Pyrenees mountains extend from the
Tyrrhenian sea to the Northern ocean. The eastern
part is inhabited by Celts, who are now called
Galatians or Gauls, the western part by the Iberians
and Celtiberians, beginning at the Tyrrhenian sea
and extending in a circle by way of the Pillars of
Hercules to the Northern ocean. Thus the whole
of Iberia is sea-girt, except the part bordered by the
Pyrenees, the largest and perhaps the most pre-
cipitous mountains in Europe. Of this circuit they
use for sailing the Tyrrhenian sea as far as the
Pillars of Hercules. They do not traverse the
Western and Northern ocean, except in crossing
over to Britain, and this they accomplish by availing
themselves of the tides, as it is only half a day’s
journey.! For the rest, neither the Romans nor any
of the subject peoples navigate that ocean. The
size of Iberia (now called Hispania by some) is
almost incredible for a single country. Its breadth
is reckoned at ten thousand stades, and its length

1 The time is incredibly short. The error may be ac-
counted for by the mistaken ideas of the ancients as to the

relative positions of Spain and the British Isles. See Tacitus,
Agr. 24,
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is equal to its breadth. Many nations of various CHAP,
names inhabit it, and many navigable rivers flow
through it.

2. What nations occupied it first, and who came
after them, it is not my purpose to enquire closely,
as I am writing only Roman history. However,

I think that the Celts, passing over the Pyrenees

at some former time, mingled with the natives,
and that the name Celtiberia originated in that
way. I think also that from an early time the
Phoenicians frequented Spain for purposes of trade,
and occupied certain places there. In like manner
the Greeks visited Tartessus and its king Argan- King
thonius, and some of them settled in Spain ; for the é;'g;g;,
kingdom of Arganthonius was in Spain. It is my
opinion that Tartessus was then the city on the sea-
shore which is now called Carpessus. I think also
that the Phoenicians built the temple of Hercules
which stands at the straits. The religious rites per-
formed there are still of Phoenician type, and their
god is the Tyrian, not the Theban, Hercules. But

I will leave these matters to the antiquarians.

3. This favoured land, abounding in all good Eary
things, the Carthaginians began to exploit before gi‘;’f:)‘;c_
the Romans. A part of it they already occupied and cupation
another part they plundered, until the Romans ex-
pelled them from the part they held, and immediately
occupied it themselves. The remainder the Romans
acquired with much toil, extending over a long period
of time, and in spite of frequent revolts they
eventually subdued it and divided it into three
parts and appointed a praetor over each. How they
subdued each one, and how they contended with the
Carthaginians for the possession of them, and after-
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wards with the Iberians and Celtiberians, this book
will show, the first part containing matters relating
to the Carthaginians, since it was necessary for me
to introduce their relations with Spain in my Spanish
history. For the same reason the relations between
the Romans and Carthaginians in respect to Sicily
from the beginning of the Roman invasion and rule
of that island are embraced in the Sicilian history.
4. The first war which the Romans waged agamst
the Carthaginians was a foreign war for the possession
of Sicily, and was fought in Sicily itself. In like
manner this second war concerning Spain was waged
in Spain, although in the course of it the combatants
invaded and devasted both Italy and Africa with
large armies. This war began about the 140th
Olympiad by the infraction of the treaty which had
been made at the end of the Sicilian war. The
grounds for the infraction were as follows.
Hamilcar, surnamed Barca, while commanding
the Carthaginian forces in Sicily, had promised large
rewards to his Celtic mercenaries and African allies,
which they demanded after he returned to Africa;
and thereupon the African war was kindled. In this
war the Carthaginians suffered severely at the hands
of the Africans, and also ceded Sardinia to the
Romans as compensation for injuries they had in-
flicted upon Roman merchants during this African
war. When Hamilcar was brought to trial for these
things by his enemies, who charged him with being
the author of all the calamities of his country, he
gecured the favour of the chief men in the state (of
whom the most popular was Hasdrubal, who had
married Barca’s daughter), by which means he both
managed to evade punishment and also, when a
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disturbance with the Numidians broke out, secured
the command of the Carthaginian forces in conjunc-
tion with Hanno the Great, although he had not yet
rendered an account of his former generalship.

5. At the end of this war, Hanno was recalled to
answer certain charges against him in Carthage, and
Hamilcar was left in sole command of the army. He
associated his son-in-law Hasdrubal with him, crossed
the straits to Gades and began to plunder the
territory of the Spaniards, although they had done
him no wrong. Thus he made for himself an
occasion for being away from home, and also for per-
forming exploits and acquiring popularity. For what-
ever property he took he divided, giving one part
to the soldiers, to stimulate their zeal for future
plundering with him. Another part he sent to the
treasury of Carthage, and a third he distributed to the
chiefs of his own faction there. This continued until
certain Spanish kings and other chieftains gradually
united and put him to death in the following manner.
Taking a number of wagons loaded with wood, they
yoked oxen to them, and themselves followed in
arms. When the Africans saw this they fell to
laughing, not perceiving the stratagem. But when
they came to close quarters the Spaniards set fire to
the wagons, with the oxen still yoked to them, and
drove them against the enemy. The fire, being
carried in every direction by the fleeing oxen, threw
the Africans into confusion. Their ranks being thus
broken the Spaniards dashed among them and killed
Hamilcar himself and a great many others who came
to his aid.

147

CHAP.
1

B.C. 238

B.C. 229

Death of
Hamilear



CAP.
11

APPIAN’'S ROMAN HISTORY, BOOK VI

11

6. Oi 8¢ Kapyndovior Tois xépdeawv 716 Tols €€
*1Bnplas dpeerouevor, aTpaTiay AAANY émepTov
é ’1Bnpiav, xal orparyydy dmdvrev dmépnvav
*AcdpovBav Tov Tob Bdpra kndeativ, Svra év
IBnpla. 6 8¢ 'AwviBav Tov od oAV ToTepov

npia p
aotdupov éml oTpatnylas, waide Te SvTa TOD
Bdpra kal Ths yvvawss of vyuyvépevor ddengov
Exov év IBnpia, véov Svta xal ¢ihomilepov ral
apéorovra T$ oTpatd UmoaTpdryyov dméprnvev.
kal Ths e IBnplas Ta morka mwefol mwpoaryyeTo,
mifavos dv SuNfoar, & Te Ta Plas Sedpeva T
petpario xpopevos mpoii\ey dmo Tijs éomeplov
dardoons és To peadyetov émi IBypa woTaudy, os
wéany wov pdhora Téuvev Ty IBnpiav, kal Tis
H‘upﬁlfm &([)fa-rcbq’ 08ov fuepdv mévte, éfinaw és
Tov Bopetov wreavov.

7. ZaravBaior 8¢, dmorkor Zarvwliwy, év péop
7hs 1e Iupijuns xal Tod wotapod Tod “I1Bnpod
dvres, xal 6aot dNhot “EX\nres mepl Te TO wako-s
pevov "Epmipiov xal €l wp Tis "1Bnplas drovy
d\ayod, Selcavres Omép opdv émpéafevor és
Pouny. rai 3 oUykAyTos ok éféhovoa Ta
KapynSoviwv éraipeabar, mpéaBeis és Kapyndova
émeumev. kal cvvéBnoav dudétepor Spov elval
Kapxndoviows Tis apxis hs év "18npia Tov " 1Bnpa
roTaudy, xal wjre ‘Poualovs Tois wépav Toide Tob
woTamod woheuov éxpépew, Kapyndoviwv vmiy-

148



THE WARS IN SPAIN

II

6. Tue Carthaginians, enjoying the gains they had cmar.

received from Spain, sent another army thither and ™
appointed Hasdrubal, the son-in-law of Hamilcar, Haadiubal
who was still in Spain, commander of all their forces Hamilcar
there. He had with him in Spain Hannibal, the son
of Hamilcar and brother of his own wife, a young
man zealous in war, beloved by the army, and destined
soon after to become famous for his military exploits.
Him he appointed his lieutenant-general. Hasdrubal
won over most of the Spanish tribes by persuasion,
for he had a winning manner, and where force was
needed he made use of the young man. In this way
he pushed forward from the Western ocean to the
interior as far as the river Ebro, which divides Spain
about in the centre, and flows into the Northern
ocean at a distance of five days’ journey from the
Pyrenees.

7. The Saguntines, a colony of the island of Za-
cynthus, who lived about midway between the
Pyrenees and the river Ebro}! and all the other
Greeks who dwelt in the neighbourhood of Emporiae
and in other parts of Spain, having apprehensions for
their safety, sent ambassadors to Rome. The Senate,
who were unwilling to see the Carthaginian power
augmented, sent an embassy to Carthage. It was
agreed between them that the limit of the Cartha-
ginian power in Spain should be the river Ebro;
that beyond that river the Romans should not carry
war against the subjects of Carthage, nor should the

1 A curious error. Saguntum is considerably south of the
Ebro.
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Carthaginians cross it in arms; and that the Sagun-
tines and the other Greeks in Spain should remain
free and autonomous. And these agreements were
added to the treaties between Rome and Carthage.

8. Some time later, while Hasdrubal was govern-
ing that part of Spain belonging to Carthage, a slave
whose master he had cruelly put to death killed him
secretly during a hunting expedition. Hannibal con-
victed him of this erime and put him to death with
dreadful tortures. Then the army proclaimed
Hannibal, who, although still very young, was greatly
beloved of the soldiers, their general, and the Car-
thaginian Senate confirmed the appointment. But
those of the opposite faction, who had feared the
power of Hamilcar and Hasdrubal, when they learned
of their death, despised Hannibal on account of his
youth and prosecuted their friends and partisans on
the old charges. The people took sides with the
accusers, bearing a grudge against those now pro-
secuted, because they remembered the old severities
of the times of Hamilcar and Hasdrubal, and ordered
them to bring into the public treasury the large gifts
that Hamilcar and Hasdrubal had bestowed upon
them, as being enemy’s spoils. The prosecuted
parties sent messages to Hannibal, asking him to
assist them, and admonished him that, if he should
neglect those who were able to assist him at home,
he himself too would become an object of contempt
to his father’s enemies.

9. He had foreseen all this and he knew that the
prosecution of his friends was the beginning of a
plot against himself. He determined that he would
not endure this enmity as a perpetual menace, as his
father and brother-in-law had done, nor for ever be
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at the mercy of the fickleness of the Carthaginians, caap
who without scruple repaid benefits with ingratitude.
It was said also that when he was a boy he had taken

an oath upon the altar, at his father’s instance, that
when he should arrive at man’s estate he would be
the implacable enemy of Rome. For these reasons

he thought that, if he could involve his country in
arduous and protracted undertakings and plunge it
into embarrassments and fears, he would place him-
self and his friends in a secure position. He beheld
Africa, however, and the subject parts of Spain

at peace. But if he could stir up a fresh war with
Rome, which he strongly desired, he thought that
the Carthaginians would have enough to think about
and to be afraid of, and that if he should be success-
ful, he would reap immortal glory by gaining for his
country the empire of the world (for when the
Romans were conquered there would be no other
rivals), and even if he should fail, the attempt itself
would bring him glory.

10. Considering then that to cross the Ebro would
constitute a brilliant beginning, he persuaded the
Turbuletes, who are neighbours of the Saguntines,
to make complaints to him that the latter were
overrunning their country and doing. them many
other wrongs. They made this complaint. Then
Hannibal sent their ambassadors to Carthage, and
wrote private letters saying that the Romans were
inciting Carthaginian Spain to revolt, and that the
Saguntines were cooperating with the Romans for
this purpose. Nordid he desist from this deception,
but kept sending messages of this kind, until the
Carthaginian Senate authorized him to deal with the
Saguntines as he saw fit. And when he got the
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opportunity, he arranged that the Turbuletes should omar.
come again to make complaints against the Sagun-

tines, and invited the latter to send ambassadors.

On their arrival he invited both sides to state their
differences in his presence; but the Saguntines Hannibal
replied that they should refer the matter to Rome. Sincsrum
Hannibal thereupon ordered them out of his camp,

and the next night crossed the Ebro with his whole s.c.21
army, laid waste the Saguntine territory, and planted
engines against their city. Not being able to take

it, he surrounded it with a wall and ditch, stationed
numerous guards, and pushed the siege at intervals.

11. The Saguntines, oppressed by this sudden and The Sagun-
unheralded attack, sent an embassy to Rome. The g2 2PPes!
Senate commissioned its own ambassadors to go
with them. They were instructed first to remind
Hannibal of the agreement, and if he should not
obey to proceed to Carthage and complain against
him. When they arrived in Spain and were ap-
proaching his camp from the sea, Hannibal forbade
their coming. Accordingly they sailed for Carthage
with the Saguntine ambassadors, and reminded the
Carthaginians of the agreement. The latter accused
the Saguntines of repeatedly wronging their sub-
jects. When the Saguntines offered to submit the
whole question to the Romans as arbitrators, the
Carthaginians replied that they did not need an
arbitration because they were able to avenge them-
selves. When this reply was brought to Rome some
advised sending aid to the Saguntines. Others
favoured delay, saying that the Saguntines were not
inseribed as allies in the agreement with them, but
merely as free and autonomous, and that people in
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a state of siege were still free. The latter opinion CJAP:
prevailed.

12. The Saguntines, when they despaired of help ganot
from Rome, and when famine weighed heavily upon Saguntum
them, and Hannibal kept up the blockade without
intermission (for he had heard that the city was very
prosperous and wealthy, and for this reason did not
relax the siege), issued an edict to bring all the silver
and gold, public and private, to the forum, where they
melted it down with lead and brass, so that it should
be useless to Hannibal. Then, thinking that it was
better to die fighting than starve to death, they
made a sally by night upon the lines of the besiegers
while they were still asleep, not expecting an attack,
and killed some as they were getting out of bed,
and arming themselves with difficulty in the confu-
sion, and others in actual conflict. The battle con-
tinued until many of the Africans and all the
Saguntines were slain. When the women witnessed
the slaughter of their husbands from the walls, some
of them threw themselves from the housetops, others
hanged themselves, and others slew their children
and then themselves. Such was the end of Saguntum,
once a great and powerful city. When Hannibal
learned what had been done with the gold he was
furious, and put all the surviving adults to death with
torture, Observing that the city was on the sea,
and not far from Carthage, with good land in the
neighbourhood, he re-populated it and made it a
Carthaginian colony, and I think it is now called
Spartarian Carthage.!

! Appian here, as elsewhere (p. 169), confuses Saguntum
with New Carthage. We know from Pliny that New

Carthage was called ‘Spartaria’ from the abundance of
Esparto grass in the neighbourhood.
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111

13. Tue Romans now sent ambassadors to cmap.

Carthage to demand that Hannibal should be !N
delivered up to them as a violator of the treaty ™ 18
unless they wished to assume the responsibility. e
If they would not give him up, war was to be
declared forthwith. The ambassadors obeyed their
instructions, and when the Carthaginians refused to
give up Hannibal they declared war. It is said that
it was done in the following manner. The chief of
the embassy, pointing to the fold of his toga and
smiling, said: “ Here, Carthaginians, I bring you
peace or war, you may take whichever you choose.”
They replied: “No: do you give us whichever you
like.” Thereupon he offered them war, and they all
cried out with one accord: “ We accept it.” Then
they wrote at once to Hannibal that he was now free
to overrun all Spain, as the treaty was at an end.
Accordingly he marched against all the neighbour-
ing tribes and brought them into subjection, per-
suading some, terrifying others, and subduing the
rest. Then he collected a large army, without dis-
closing his object, which was the invasion of Italy.
He also sent out ambassadors among the Gauls, and
caused an examination to be made of the passes of
the Alps, which he traversed later, leaving his
brother Hasdrubal in command in Spain.

14. [The Romans, thinking that] Spain and
Africa would be the scene of the war (for they
never even dreamed of an incursion of Africans
into Italy), sent Tiberius Sempronius Longus with
160 ships and two legions into Africa. What Longus
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and the other Roman generals did in Africa has cHAP.
been related in my Punic History. They also .0
ordered Publius Cornelius Seipio to Spain with Scipios
sixty ships, 10,000 foot, and 700 horse, and sent

his brother Gnaeus Cornelius Scipio with him as
legate. The former (Publius), learning from
Massilian merchants that Hannibal had crossed

the Alps and entered Italy, and fearing lest he
should fall upon the Italians unawares, handed over

to his brother the command in Spain and sailed
with his quinqueremes to Etruria. What he and

the other Roman generals after him did in Italy,
until, at the end of fifteen years and with exceeding
difficulty, they drove Hannibal out of the country,

is set forth in the following book, which contains

all the exploits of Hannibal in Italy, and is therefore
called the Hannibalic book of Roman history.

15. Gnaeus did nothing in Spain worthy of
mention before his brother Publius returned thither.
When the latter’s term of office expired, the Romans,
having despatched the new consuls against Hannibal
in Italy, appointed him pro-consul, and sent him
again into Spain. From this time the two Scipios
carried on the war in Spain, Hasdrubal being the
general opposed to them until the Carthaginians
recalled him and a part of his army to ward off
an attack of Syphax, the ruler of the Numidians.

The Scipios easily overcame the remainder, Many
towns also came over to them voluntarily, for they
161
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were as persuasive in winning allies as in leading crap.
armies. I
16. The Carthaginians, having made peace with
Syphax, again sent Hasdrubal into Spain with a
larger army than before, and with thirty elephants.
With him came also two other generals, Mago and
another Hasdrubal, the son of Gisco. From this
point the war was more difficult for the Scipios.
They were successful, nevertheless, and many Their defea
Africans and many elephants were destroyed by **4 4t
them. Finally, winter coming on, the Africans went
into winter quarters at Turditania, Gnaeus Scipio at
Orso, and Publius at Castolo, where he received
news of Hasdrubal’s advance. Sallying out from the
city with a small force to reconnoitre the enemy’s
camp, he came upon Hasdrubal unexpectedly, was
surrounded by the enemy’s horse and killed, with
all his men. Gnaeus, who knew nothing of this, s.c. 212
sent some soldiers to his brother to procure corn,
who fell in with another African force and be-
came engaged with them. When Gnaeus learned
this he started out instantly with his light-armed
troops to assist them. The Carthaginians, who had
already cut off the former party, made a charge on
Gnaeus and compelled him to take refuge in a
certain tower, which they set on fire, and burned
him and his comrades to death.
17. In this way the two Scipios perished, excellent
men in every respect, and greatly regretted by those
Spaniards who, by their labours, had been brought
over to the Roman side. When the news reached
Rome the people were dismayed. They sent
Marcellus, who had lately come from Sicily, and
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with him Claudius [Nero], to Spain, with a fleet and
1000 horse, 10,000 foot, and adequate resources. As
nothing of importance was accomplished by them,
the Carthaginian power increased until it embraced
almost the whole of Spain, and the Romans were
restricted to a small space in the Pyrenees. This
news again caused increasing panic among the
Romans, who feared lest these same Africans should
make an incursion into northern Italy while
Hannibal was ravaging the other extremity. The
result of this was that, although they desired to,
they were unable to evacuate Spain, because of
the fear that the war there would be transferred
to Italy.

v

18. AccorpinGLYy a day was fixed for choosing a
general for Spain. When nobody offered himself
the alarm was greatly augmented, and a gloomy
silence took possession of the assembly, until Cor-
nelius Scipio, son of the Publius Cornelius who had
lost his life in Spain, still a very young man (he
was only twenty-four years of age), but reputed to
be a man of judgment and spirit, came forward and
made an impressive speech concerning his father
and his uncle, and after lamenting their fate said
that he, above all men, was marked out to be the
avenger of his father, his uncle and his fatherland.
He spoke copiously and vehemently, like one
inspired, promising to subdue not only Spain, but
Africa and Carthage in addition. To many this
seemed like the light-headed talk of a young man,
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but he revived the spirits ot the people (for those
who are cast down are cheered by promises), and
was chosen general for Spain in the expectation that
he would do something worthy of his high spirit.
The older men however said that this was not high
spirit, but foolhardiness. When Scipio heard of this
he called the assembly together again, and made
another dignified speech in the same vein. He
declared that his youth would be no impediment,
but added that if any of his elders wished to assume
the command he would willingly yield it to them.
When nobody offered to take it, he was praised
and admired still more, and he set forth with
10,000 foot and 500 horse. For it was impossible
that he should take a larger force while Hannibal
was ravaging Italy. He also received money and
equipment and twenty-eight war-ships, with which
he sailed to Spain.

19. Taking the forces already there, and joining
them in one body with those he brought, he per-
formed a lustration, and made the same kind of
grandiloquent speech to them that he had made at
Rome. The report spread immediately through
all Spain, wearied of the Carthaginian rule and
longing for the virtue of the Scipios, that Scipio
the son of Scipio had been sent to them as general,
by divine providence. When he heard of this
report he pretended that everything he did was by
inspiration from heaven. He learned that the
enemy were quartered in four camps at considerable
distances from each other, containing altogether
25,000 foot and above 2,500 horse, but that they
kept their supplies of money, food, arms, missiles,
and ships, besides prisoners and hostages from all
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Spain, at the city formerly called Saguntum! (but OHAP.
then called Carthage), and that it was in charge

of Mago with 10,000 Carthaginian soldiers. He
decided to attack these first, on account of the
smallness of the force and the great quantity of
stores, and because he believed that this city,
with its silver-mines, its wealth, and its fertile
territory, would afford him an impregnable base for
operations against Spain by land and sea, and would
secure for him the shortest passage to Africa.

20. Excited with these thoughts and communicat-
ing his intentions to no one, he led his army out at
sunset and marched the whole night toward New
Carthage. Arriving there the next morning he took g, attacks
the enemy by surprise and began to enclose the i\'ew Car-
town with trenches, and planned to open the siege
the following day, placing ladders and engines
everywhere except at one place where the wall was
lowest and where, as it was encompassed by a lagoon
and the sea, the guards were careless. Having
charged the machines with stones and missiles in the
night, and stationed his fleet in the harbour so that
the enemy’s ships might not escape (for in his great-
hearted courage he thought that he would certainly
capture the city), before dawn he manned the
engines, ordering some of his troops to assail the
enemy above, while others propelled the engines
against the walls below. Mago stationed his 10,000
men at the gates, to sally out at a favourable oppor-
tunity with swords alone (since spears would be of
no use in such a narrow space), and sent the others
to man the parapets. He, too, stationed numerous

1 See note on p. 157.
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machines, stones, darts, and catapults, and made crar.
active preparations. There was shouting and cheer- 'V
ing on both sides, and neither was wanting in dash

and courage. Stones, darts, and javelins filled the

air, some thrown by hand, some from machines, and
some from slings ; and every other available resource

and means of attack was eagerly employed.

21. Scipio suffered severely. The 10,000 Cartha-
ginians who were at the gates made sallies with
drawn swords, and fell upon those who were working
the engines. Although they did much damage,
they suffered in their turn no less, until finally the
perseverance and endurance of the Romans began
to prevail. Then the fortune of the day turned,
and those who were on the walls began to be
distressed, and the ladders were put in place against
them. Then the Carthaginian swordsmen ran back
through the gates, closed them, and mounted the
walls. This gave new and severe trouble to the
Romans, until Scipio the general, who was encourag-
ing and cheering on his men in every quarter of the
field, noticed the sea retiring on the southern side,
where the wall was low and washed by the lagoon.
That was the daily ebb tide, for at one time of day
the waves were up to one’s breast; at another they
were not knee high. When Scipio observed this,
after ascertaining the nature of the tidal movement
and that it would be low water for the rest of the
day, he darted hither and thither, exclaiming: ¢ Now,
soldiers, now is our chance. Now the deity comes
to my aid. Attack that part of the wall where the
sea has made way for us. Bring the ladders. I will
lead you.”
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22. He was the first to seize a ladder and carry
it into the lagoon, and he began to mount where
nobody else had yet attempted to do so. But his
armour-bearers and other soldiers surrounded him
and held him back, while they brought a great num-
ber of ladders together, planted them against the
wall, and themselves began to mount. Amid shouts
and clamour on all sides, giving and receiving blows,
the Romans finally prevailed and succeeded in occu-
pying some of the towers, where Scipio placed
trumpeters and buglers, and ordered them to sound
a rousing blast as though the city were already
taken. This brought others to their assistance and
created consternation among the enemy. Thereupon
some of the Romans jumped down and opened the
gates to Scipio, who rushed in with his army. The
inhabitants tock refuge in their houses, but Mago
drew up his 10,000 in the market-place. After
most of these had been cut down, he quickly
retreated with the remainder to the citadel, which
Scipio immediately attacked. When Mago saw that
he could do nothing with his beaten and cowering
force, he surrendered.

23. Having taken this rich and powerful city by
audacity and good fortune in one day (the fourth
after his arrival), he was greatly elated and it
seemed more than ever that he was divinely inspired
in all his actions. He began to think so himself
and to give it out to others, not only then, but
all the rest of his life, from that time on. At all
events, he frequently went into the Capitol alone
and closed the doors as though he were receiving
counsel from the god. Even now in public pro-
cessions they bring the image of Scipio alone out of
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the Capitol, all the others being taken from the cHAR.
Forum. In the captured city he obtained great
stores of goods, useful in peace and war, many arms, Bnd noat
darts, engines, dockyards containing thirty-three
war-ships, corn, and provisions of various kinds,
ivory, gold, and silver, some in the form of plate,
some coined and some uncoined, also Spanish hostages
and prisoners, and everything that had previously
been captured from the Romans themselves. On the
following day he sacrificed to the gods, celebrated
the victory, praised the soldiers for their bravery,
and after his words to his army made a speech to
the townspeople in which he admonished them not
to forget the name of the Scipios. He dismissed all
the prisoners to their homes in order to conciliate
the towns, He gave rewards to his soldiers for
bravery, the largest to the one who first scaled the
wall, half as much to the next, one-third as much to
the next, and to the others according to their merit.
The rest of the gold, silver, and ivory he sent to
Rome in the captured ships. The city held a three
days’ thanksgiving, because after so many trials their
ancestral good fortune was showing itself once more.
All Spain, and the Carthaginians who were there,
were astounded at the magnitude and suddenness
of this exploit.

\'4

24. Scipio placed a garrison in New Carthage and crAP.
ordered that the wall should be raised to the proper Vv
height, where the ebb-tide left it bare. He then S0P |
moved against the rest of Spain, sending friends to against
conciliate where he could, and subduing by force h“;&‘::m

the places which still held out. There were two
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Carthaginian generals still remaining, both named cuAP.
Hasdrubal. One of these, the son of Hamilcar,
was recruiting an army of mercenaries far away
among the Celtiberians. The other, the son of
Gisco, sent messengers to the towns that were
still faithful, urging them to maintain their Cartha-
ginian allegiance, because an army of countless
numbers would soon come to their assistance. IHe
sent another Mago into the neighbouring country to
recruit mercenaries wherever he could, while he
himself made an incursion into the territory of
Lersa, which had revolted, intending to lay siege to
some town there. On the approach of Scipio he
retreated to Baetica and encamped before that city.
On the following day he was at once defeated by
Scipio, who captured his camp and Baetica also.

25. Now this Hasdrubal collected all the remaining s.c. 207
Carthaginian forces in Spain at the city of Carmone,
to fight Scipio with their united strength. Hither
came a great number of Spaniards under Mago, and
of Numidians under Masinissa. Hasdrubal had the The battle
infantry in a fortified camp, while Masinissa and i
Mago, who commanded the cavalry, bivouacked in
front of it. Against this disposition of the enemy
Scipio divided his own cavalry, and sent Laelius to
attack Mago, while he himself opposed Masinissa.
For some time Scipio was in a critical and difficult
position, since the Numidians discharged their darts
at his men, then retreated, and then wheeled and
returned to the charge. But when Scipio ordered
his men to level their spears and pursue without
intermission, the Numidians, having no chance
to turn around, retreated to their camp. There-
upon Scipio desisted from the pursuit and encamped
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in a strong position, which he had chosen, about ten CHAP.
stades from the enemy. The total strength of the
enemy was 70,000 foot, 5,000 horse, and thirty-six
elephants. That of Scipio was not one-third of the
number, and that was why he hesitated for some
time, and did not offer battle, but contented himself

with skirmishing.

26. When his supplies began to fail and hunger
attacked his army, still Scipio considered that it
would be base to retreat. Accordingly he sacrificed,
and bringing the soldiers to an audience immediately
after the sacrifice, and putting on again the look and
aspect of one inspired, he said that the customary
divine sign had appeared to him and conjured him
to attack the enemy. It was better, he said,
to trust in heaven than in the size of his army,
because his former victories were gained by divine
favour rather than by numerical strength. In
order to inspire confidence in his words he com-
manded the priests to bring the entrails into the
assembly. While he wasspeaking he saw some birds
flying overhead. Turning suddenly round with a
quick movement and a loud cry, he pointed them
out and exclaimed that this was another sign of
victory which the gods had sent him. He followed
their movement, gazing at them and crying out
like one inspired. The whole army, as it saw him
turning hither and thither, imitated his actions,
and all were fired with the idea of certain victory.
When he had everything as he wished, he did not
hesitate, nor permit their ardour to cool, but still
as one inspired exclaimed: “ After these signs we
must fight at once.” When they had taken their
food he ordered them to arm themselves, and led
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them against the enemy, who were not expecting cEAY
them, giving the command of the horse to Silanus
and of the foot to Laelius and Marcius.

27. When Scipio made this sudden advance against
them, the two armies being only separated by ten
stades, Hasdrubal, Mago, and Masinissa quickly armed
their men amid confusion and tumult, although they
had not yet taken their food. Battle being joined
with both cavalry and infantry, the Roman horse pre-
vailed over the eremy by the same tactics as before,
by giving no respite to the Numidians (who were
accustomed to retreat and advance by turns), thus
making their darts of no effect by reason of their near-
ness. The infantry, howcver, were severely pressed
by the great numbers of the Africans and were
worsted by them all day long, nor could Scipio stem
the tide of battle, although he was everywhere cheer-
ing them on. Finally, giving his horse in charge of a
boy, and snatching a shield from a soldier, he dashed
alone into the space between the two armies, shout-
ing: “Romans, rescue your Scipio in his peril.”
Then, when those who were near saw, and those
who were distant heard, what danger he was in, all
in like manner were moved by a sense of shame and
fear for their general’s safety, and with a cheer
charged furiously upon the enemy. The Africans,
unable to resist this charge, gave way, as their
strength was failing for lack of food, of which they
had had none all day. Then, for a short space of
time, there was a terrific slaughter. Such was the
result to Scipio of the battle of Carmone, although
it had been for a long time doubtful. The Roman
loss was 800 ; that of the enemy 15,000.
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28. Atter this engagement the enemy retreated cuar,
with all speed, and Scipio followed, dealing blows v
and doing damage whenever he could overtake them.
But when they had occupied a stronghold, where
there was plenty of food and water, and where
nothing could be done but lay siege to them, Scipio
was called away on other business. He left Silanus
to carry on the siege while he himself went into other
parts of Spain and subdued them. The Africans who
were besieged by Silanus deserted their position and
retreated again until they came to the straits and
passed on to Gades. Silanus, having done them all
the harm he could, broke camp and rejoined Scipio
at New Carthage. In the meantime Hasdrubal, the
son of Hamilcar, who was still collecting troops
along the Northern ocean, was called by his brother
Hannibal to march in all haste to Italy. In order
to deceive Scipio he moved along the northern
coast, and passed over the Pyrenees into Gaul with
the Celtiberian mercenaries whom he had enlisted.
In this way he was hastening into Italy without the
knowledge of the Italians.

VI

29. Now Lucius [his brother], having returned cmae.

from Rome, told Scipio that the Romans were VI
thinking of sending the latter as general to Africa. ;“ £08
cipio

Scipio had strongly desired this for some time and yifi,
hoped that events might take this turn. Accord- Africa
ingly he sent Laelius with five ships to Africa on a
mission to King Syphax, to make presents to him
and remind him of the friendship between himself
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and the Scipios, and to ask him to join the Romans CEHAP.
if they should make an expedition to Africa. He
promlsed to do so, accepted the presents, and sent
others in return. When the Carthaginians dis-
covered this they also sent envoys to Syphax to
seek his alliance. Scipio heard of this, and judging

that it was a matter of importance to win and con-

firm the alliance of Syphax against the Cartbaginians,

he took Laelius and went over to Africa with two
ships, to see Syphax in person.

30. When he was approaching the shore, the
Carthaginian envoys, who were still with Syphax,
sailed out against him with their war-ships, without
Syphax’s knowledge. But he spread his sails, outran
them completely, and reached the harbour. Syphax
entertained both parties, but he made an alliance
with Scipio privately, and having given pledges
sent him away. He also detained the Cartha-
ginians, who were again lying in wait for Scipio,
until he was a safe distance out to sea. So much
danger did Scipio incur both going and returning.
It is reported that at a banquet given by Syphax,
Scipio reclined on the same couch with Hasdrubal,
and that the latter questioned him about many
things, and was greatly impressed with his dignity,
and afterwards said to his friends that Scipio was
formidable not only in war but also at a feast.

31. At this time certain of the Celtiberians and other
Spaniards from the towns which had gone over to :’lfes‘;::‘;“’
the Romans, were still serving with Mago as
mercenaries. Marcius set upon them, slew 1500, and
scattered the rest of them among their towns. He
hemmed in 700 horse and 6000 foot of the same force,
of whom Hanno was in command, on a hill. When
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they were reduced to extremities by hunger they cmae
sent messengers to Marcius to obtain terms. He Y!
told them first to surrender Hanno and the deserters,
and then he would treat. Accordingly they seized
Hanno, although he was their general and was
listening to the conversation, and they delivered
up the deserters. Then Marcius demanded the
prisoners also. When he had received these he
ordered all of them to bring a specified sum of money
down to a certain point in the plain, because the
high ground was not a suitable place for suppliants.
When they had come down to the plain, he said:
“You deserve to be put to death for adhering to the
enemy and waging war against us after your countries
have subjected themselves to us. Nevertheless, if
you will lay down your arms, I will allow you to go
unpunished.” At this they were very angry and
exclaimed with one voice that they would not lay
down their arms. A severe engagement ensued, in
which about half of the Celtiberians fell, after a
stubborn resistance, the other half escaping to
Mago, who had arrived a little before at the camp
of Hanno with sixty war-ships. When he learned
of Hanno’s disaster he sailed to Gades and awaited
the turn of events, meanwhile suffering from want
of provisions.

32. While Mago lay here inert, Silanus was sent by
Scipio to receive the submission of the city of Castax,
but as the inhabitants received him in a hostile
manner he encamped before it, and communicated
the fact to Scipio, who sent him some siege engines
and prepared to follow, but turned aside to attack
the town of Ilurgia. This place had been an ally Destructton
of the Romans in the time of the elder Scipio, but °f &
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at his death had changed sides secretly, and having cmaP.
given shelter to a Roman army with the appearance
of continued friendship, had delivered them up
to the Carthaginians. To avenge this crime
Scipio in his indignation took the place in four
hours, and, although wounded in the neck, did
not desist from the fight until he had conquered.
The soldiers, for his sake, in their fury even forgot
to plunder the town, but slew the whole population,
including women and children, although nobody
gave them any orders to do so, and did not desist
until the whole place was razed to the ground.
When he arrived at Castax, Scipio divided his army
into three parts and invested the city. He did not
press the siege, however, but gave the inhabitants
time to repent, having heard that they were so
disposed. The latter, having slain those of the
garrison who objected and put down all opposition,
surrendered the place to Scipio, who stationed a
new garrison there and placed the town under the
government of one of its own citizens, a man of high
reputation. He then returned to New Carthage, and
sent Silanus and Marcius to the straits to devastate
the country as much as they could.

33. There was a town named Astapa which had Thestege
been always and wholly of the Carthaginian party, °f Astsps
Marcius laid siege to it, and the inhabitants foresaw
that, if they were captured by the Romans, they
would be reduced to slavery. Accordingly they
brought all their valuables into the market-place,
piled wood around them, and put their wives and
children on the heap. They made fifty of their
principal men take an oath that whenever they
should see that the city must fall, they would kill
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the women and children, set fire to the pile, and slay caar.
themselves thereon. Then calling the gods to
witness what they had done, they sallied out against
Marcius, who did not anticipate anything of the
kind. For this reason they easily repulsed his
light-armed troops and cavalry. When they became
engaged with the legionaries, they still had the
best of it, because they fought with desperation.
But the Romans eventually overpowered them by
sheer numbers, for the Astapians certainly were not
inferior to them in bravery. When they had all
fallen, the fifty who remained behind slew the
women and children, kindled the fire, and flung
themselves on it, thus leaving the enemy a barren
victory. Marcius, in admiration of the bravery of the
Astapians, refrained from wantonly injuring their
houses.

VII

34. Arter this Scipio fell sick, and the command crae.
of the army devolved on Marcius. Some of the !
soldiers, who had squandered their means in riotous é‘,‘,“;i;go.,,
living, and who thought that because they had army
nothing they had found no fit compensation for
their toils, but that Scipio was appropriating all the
glory of their deeds, seceded from Marcius and went
off and encamped by themselves. Many from the
garrisons joined them. Messengers came to them
from Mago, bringing money and inviting them to
secede to him. They took the money, chose generals
and centurions from their own number, made other
arrangements to their liking, put themselves under
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military discipline, and exchanged oaths with each crar.
other.  When Scipio learned this, he sent word to Y
the seceders separately that on account of his
sickness he had not yet been able to remunerate
them for their services. He urged the others to try

to win back their erring comrades. He also sent

a letter to the whole army, as though they had
already been reconciled, saying that he would
immediately discharge his debt to them, and ordered
them to come to New Carthage at once and get
their provisions.

35. Upon reading these letters, some thought
that they were not to be trusted. Others put faith
in them. Finally they came to an agreement, and
all set out to New Carthage together. When they
approached, Scipio enjoined upon those senators
who were with him that each should attach himself
to one of the leaders of the sedition as they came
in, and, as if to admonish him in a friendly way,
should then make him his guest, and quietly secure
him. He also gave orders to the military tribunes
that each should have his most faithful soldiers in
readiness at daybreak unobserved, with their swords,
and station them at intervals in convenient places
about the assembly, and if anyone should create a
disturbance, to draw their weapons and kill him at
once, without waiting for orders. Shortly after
daybreak, Scipio himself was conveyed to the
tribunal, and sent the heralds around to summon
the soldiers to the place of meeting. The call was
unexpected, and they were ashamed to keep their
sick general waiting. They thought also that they
were only called to get their rewards. So they
came running together from all sides, some without
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their swords, others dressed only in their tunics, as caap
they had not even had time to put on all their V!
clothing, by reason of their haste.

36. Scipio, having a guard around himself that
was not observed, first accused them of their
misdeeds, and then added that he should hold the
ringleaders alone responsible. “These,” said he, The mutiny
I shall punish with your help.” He had scarcely **PPressed
said this when he ordered the lictors to divide
the crowd in two parts, and when they had done so
the senators dragged the guilty leaders into the
middle of the assembly. When they cried out and
called their comrades to their aid, every one who
uttered a word was killed by the tribunes. The
rest of the crowd, seeing that the assembly was
surrounded by armed men, remained in sullen
silence. Then Scipio caused the wretches who had
been dragged into the middle to be beaten with
rods, those who had cried for help being beaten
hardest, after which he ordered that their necks
should be pegged to the ground and their heads
cut offt He proclaimed pardon to the rest. In
this way was the mutiny in Scipio’s camp put down.

37. While the mutiny was going on in the Roman
army, a certain Indibilis, one of the chiefs who had
come to an understanding with Scipio, made an
incursion into part of the territory under Scipio’s
sway. When Scipio marched against him he made
a brave resistance and killed some 1,200 of the
Romans, but having lost 20,000 of his own men he
sued for peace. Scipio made him pay a fine, and
then came to an agreement with him. At this time Masinissa
also Masinissa crossed the straits, without the know- Sakes an
ledge of Hasdrubal, and established friendly relations with Scipio
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with Scipio, and swore to join him if the war should caAP.

be carried into Africa. This man remained faithful
under all circumstances and for the following reason.
The daughter of Hasdrubal had been betrothed to
him while he was fighting under the latter’s command.
But King Syphax was pricked with love of the girl,
and the Carthaginians, considering it a matter of
great moment to secure Syphax against the Romans,
gave her to him without consulting Hasdrubal. The
latter, when he heard of it, concealed it from
Masinissa out of regard for him. But Masinissa
learned the facts and made an alliance with Scipio.
And so Mago, the admiral, despairing of Carthaginian
success in Spain, sailed to the ccuntry of the
Ligurians and the Gauls to recruit mercenaries.
While he was absent on this business the Romans
took possession of Gades, which he had abandoned.
38. From this time, which was a little before the
144th Olympiad, the Romans began to send praetors
to Spain yearly to the conquered nations as governors
or superintendents to keep the peace. But he left
them a small force suitable for a peace establish-
ment, and settled his sick and wounded soldiers in a
town which he named Italica after Italy, and this
is the native place of Trajan and Hadrian who
afterwards became emperors of Rome. Scipio him-
self sailed for Rome with a large fleet magnificently
arrayed, and loaded down with captives, money, arms,
and all kinds of booty. The city gave him a glorious
reception, bestowing noble and unprecedented honours
upon him on account of his youth and the rapidity
and greatness of his exploits. Even those who
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envied him acknowledged that his boastful promises cHAP.
of long ago were realised in facts. And so,admired by '¥
all, he was awarded the honour of a triumph. But as
soon as Scipio departed from Spain, Indibilis rebelled
again. The generalsin Spain, collecting together an
army from the garrisons, and such forces as they
could obtain from the subject tribes, defeated and
slew him. Those who were guilty of inciting the
revolt were brought to trial, and sentenced to death,

and their property was confiscated. The tribes that
took sides with Indibilis were fined, deprived of their
arms, required to give hostages, and placed under
stronger garrisons. These things happened just
after Scipio’s departure. And so the first war under-
taken by the Romans in Spain came to an end.

VIII

39. SubsequeNnTLY, when the Romans were at war cmar,
with the Gauls on the Po, and with Philip of Vi
Macedon, the Spaniards attempted anotherrevolution, s.c. 107
thinking the Romans now too distracted to heed
them. Sempronius Tuditanus and Marcus Helvius
were sent from Rome as generals against them, and
after them Minucius. As the disturbance became cato the
greater, Cato was sent in addition, with larger Sgosor
forces. He was still a very young man, but austere, s.c. 195
laborious, and distinguished by such sagacity and
eloquence that the Romans called him Demosthenes
for his speeches, for they learned that Demosthenes
had been the greatest orator of Greece.

199



CAP.
VIII

APPIAN’'S ROMAN HISTORY, BOOK VI

40. ‘Qs & rarémrevoe Tis ‘IBnplas & T
rarovuevor 'Eumépiov 6 Kdrwv, of pév moréutor
wdvrofev ém’ adrov é TeTpakiopuplovs dynyépato,
o & émi pév T Ty oTpatiav éyluvalev, ds &
éuehe auveveybijoealar pdyn, Tas vais ds elyev
és Maocoaliav amémepyre, xal 7Tov cTpatov
é8idaarer ob TodTo elvar pofepdy, Ti whler
wpoﬁxouo-w of morépo (71‘71/ 'y&p ez’n[rvxlfav ael
ToU r)»eovos* em/cpa'rew) aaN 8te vedy aropov/.oev
@s ov/c exew, eo 7% fcpa'romev, o000 0'(1)1'77pb(11).
'ravT ewrwv av-rum auve,@a)»ev, ovk émelmicas,
wo‘7rep e'repot, 'TDV a"rpamv, ara ¢oB7;aas‘.
vevouévns & év xepal 1-179 y,axm, é wav-ra peTe-
wnBa 'rrapaxaMov /caz, 'n-apofvvwv. a/cpwov &
av*mq é 36LM]V eo"repav ére ouo‘m, Kal TOANNGY
7rwr'rov-rwv éxatépwlev, & Twa Aédov U\]n;?\.ov
pe’m TpLdY Tafewy e¢e8pwv aveSpa,ue, To epryoy
o,uov Tav e'n'm{fé,uevoc. ws O¢ elde -rouc ,ueo‘ou;‘
'rwv L&wv pdhiaTa evox)toupevoue, cup,un]crev és
av'rouq wpoxtvSuvevwv, épye Te ral 807 crvverapafe
Tovs €xbpovs, ICCLL "n'pw'roq /ca'rnpfe 'rn, vucns‘.
Siofas Te vwc'ros' 07»779 e/cpa'n]aev avTdy 'rou
o'Tpa*rovreSov, ral '7T07\,7\,0v9 améxTewey. émavioyTe
& ms‘ n'yepow hs vikns o‘um;Sov'ro O'U/.LW)»GKO/LGVOL.
rai ,u,e-ra -rov*ro avérave Ty oTpatidy, kal TQ
Adpvpa erbrpaaicev.

41 Hpea’ﬁ‘evov'rmv 3 és adTov amdvtwy owr;pa
7€ ‘I]'T?]O’El) aM\a, Kal BLBMa eo’qbpafyw;beva &
e;cua'rovq wepte-n-e/.wre, kal Tovs ¢epov7a9 erce)\evev
n,uepa il 'n'av'ra.s' amoSotvar  xal dpile THY
npépav, Texunpduevos 8te pdhioTa és THY TOpP-

200



THE WARS IN SPAIN

40. When Cato arrived in Spain at the place crap
called Emporiae, the enemy from all quarters !
assembled against him to the number of 40,000. He
took a short time to discipline his forces. But when
he was about to fight he sent away the ships which he
had brought to Massilia. Then he told his soldiers
that they had not so much to fear from the superior
numbers of the enemy (for courage could always
overcome numbers), as from their own want of ships,
so that there was not even safety for them unless
they beat the enemy. With these words he in-
stantly joined battle, having inspired his army, not
with hope, as do other generals, but with fear.

As soon as they came to close quarters he flew hither

and thither exhorting and cheering his troops. When His victory
the conflict had continued doubtful till the evening ™ Sp*in
and many had fallen on both sides, he ascended a

high hill with three cohorts of the reserve, where

he could overlook the whole field. Seeing the
centre of his own line sorely pressed he sprang to

their relief, exposing himself to danger, and broke

the ranks of the enemy with a charge and a shout,

and began the victory with his own hand. He pur-

sued them the whole night, captured their camp,

and slew a vast number. Upon his return the
soldiers congratulated and embraced him as the
author of the victory. After this he gave the army

a rest and sold the plunder.

41. Now envoys came to him from all sides, and
he demanded further hostages, and to each of their
towns he sent sealed letters, and charged the
bearers that they should all deliver the letters on one
and the same day, for he had fixed the day by
calculating how long it would take to reach the
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farthest town. The letters commanded the magi- crae,
strates of all the towns to demolish their walls on the YI!!
very day they received the order. If they postponed
the day, he threatened to sell them into slavery.
They, having been lately vanquished in a great
battle, and not knowing whether these orders had
been sent to them alone or to all, were much
perplexed, for if it were to them alone, they felt
that they were but objects of scorn, but if it were
to the others also, they feared to be the only ones
to delay. Wherefore as they had no time to send
to each other, and were apprehensive of the soldiers,
standing over them with the despatches, they each
severally decided to consult the interests of their
own safety. "And so they threw down their walls
with all speed, for when they had once decided to
obey they were eager to gain credit for carrying out
the work expedltlously Thus the towns along the
river Ebro in one day, and thanks to a smgle
stratagem, levelled their own walls. Being less
able to resist the Romans thereafter, they remained
longer at peace.

42. Four Olympiads later,—that is, about the 150th s.c. 181
Olympiad,—many Spanish tribes, having insufficient ﬁfvgt of
land, including among others the Lusones, who dwelt “° ="
along the river Ebro, revolted from the Roman rule.

The consul Fulvius Flaccus attacked and defeated
them, and the greater part of them scattered among
their towns. But those who were particularly in
want of land, and lived a vagabond life, collected at
Complega, a city newly built and fortified, which had
grown rapidly. Sallying out from this place they
demanded that Flaccus should deliver to them a
cloak, a horse, and a sword as recompense for each
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of their dead in the late war, and take himself out cmar.
of Spain or suffer the consequences. Flaccus replied V!
that he would bring them plenty of cloaks, and
following closely after their messengers he encamped
before the city. Far from making good their threats,

they took to their heels, plundering the neighbouring
barbarians on the road. These people wear a thick
outer garment with a double fold which they fasten
with a clasp after the manner of a military cloak,
and they call it the sagum.

43. Flaccus was succeeded in the command by s.c 176

Tiberius Sempronius Gracchus, at which time the The elder

« > : . s . : Gracchus
city of Caravis, which was in alliance with Rome, was in Spain
besieged by 20,000 Celtiberians. As it was reported

that the place was about to be taken Gracchus
bastened all the more to relieve it. He could but
circle about the besiegers, and had no means even of
communicating to the town his own nearness.
Cominius, a prefect of horse, having considered the
matter carefully, and communicated his daring plan
to Gracchus, donnel a Spanish sagum and secretly
mingled with the enemy’s foragers. In this way he
gained entrance to their camp as a Spaniard, and
slipped through into Caravis, and told the people that
Gracchus was approaching. Wherefore they endured
the siege patiently and were saved, for Gracchus
arrived three days later, and the besiegers
retired. About the same time the inhabitants of Com-
plega, to the number of 20,000, came to Gracchus’
camp in the guise of petitioners bearing olive-
branches, and when they arrived they attacked him
unexpectedly, and threw everything into confusion.
Gracchus adroitly abandoned his camp to them and
simulated flight; then suddenly turning he fell upon
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them while they were plundering, killed most of VI
them, and made himself master of Complega and
those who dwelt in the neighbourhood. He gave a
place in the community to the poorer classes, and
apportioned land to them, and made carefully defined
treaties with all the tribes, binding them to be the
friends of Rome, and giving and receiving oaths to
that effect. These treaties were often longed for in

the subsequent wars. In this way Gracchus became
celebrated both in Spain and in Rome, and was
awarded a splendid triumph.

IX

44. SoMe years later another serious war broke gpp,
out in Spain for the following reason: Segeda, a IX
large and powerful city of a Celtiberian tribe called =c- 158
the Belli, was included in the treaties made by The Eell
Sempronius Gracchus. It persuaded the inhabitants Titthi
of the smaller towns to settle in its own borders, and
then surrounded itself with a wall forty stades in
circumference. It also forced the Titthi, a neigh-
bouring tribe, to join in the undertaking. When
the Senate learned this it forbade the building of
the wall, demanded the tribute imposed in the time
of Gracchus, and also ordered the inhabitants to
furnish a contingent for the Roman army, for this
too was one of the stipulations of the treaty made
with Gracchus. As to the wall they replied that
the Celtiberians were forbidden by Gracchus to build
new cities, but not forbidden to fortify those which
already existed. As to the tribute and the military
contingent they said that they had been released
from these requirements by the Romans themselves
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subsequently. This was true, but the Senate, when cHAP.
granting these exemptions, always adds that they X
shall continue only during the pleasure of the Senate

and Roman people.

45. Accordingly Nobilior was sent against them as s.c. 153
general with an army of nearly 30,000 men. When Beginning
the Segedians learned of his coming, their wall not N eepon i
being yet finished, they fled with their wives and War
children to the Arevaci and begged them to receive
them. The Arevaci did so, and also chose a Segedian
named Carus, whom they considered skilful in war,
as their general. On the third day after his election
he placed 20,000 foot and 5000 horse in ambush in
a dense forest and fell upon the Romans as they
passed by. The battle was for a long time doubtful,
but in the end he gained a splendid victory, 6000
Roman citizens being slain. So great a disaster
befell the city on that day. But while he was
engaged in a disorderly pursuit after the victory, the
Roman horse, who were guarding the baggage, fell
upon him, and in their tuin killed no less than 6000
Romans, including Carus himself, who was perform-
ing prodigies of valour. Finally night put an end
to the conflict. This disaster happened on the day
on which the Romans are accustomed to celebrate
the festival of Vulcan. For which reason, from that
time on, no general will begin a battle on that day
unless compelled to do so.

46 Immediately, that very night, the Arevaci
assembled at Numantia, which was a very strong
city, and chose Ambo and Leuco as their generals.
Three days later Nobilior advanced and pitched his
camp twenty-four stades from the place. Here,
after being joined by 300 Nomad horse, sent to him
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by Masinissa, and ten elephants, he moved against CHAZ
the enemy, placing the animals in the rear, where
they could not be seen. Then, when they came to
close quarters, the army divided and brought the
elephants into view. The Celtiberians and their
horses, who had never seen elephants before in war,
were thunderstruck and fled to the city. Nobilior
took the animals right up to the city walls, and
fought bravely, until one of the elephants was
struck on the head with a large falling stone, when
he became savage, uttered a loud cry, turned upon
his friends, and began to destroy everything that
came in his way, making no longer any distinction
between friend and foe. The other elephants,
excited by his cries, all began to do the same,
trampling the Romans under foot, wounding them
and tossing them this way and that. This is always
the way with elephants when they are frightened.
Then they take everybody for foes; wherefore some
people call them the common enemy, on account of
their fickleness. The Romans then took to dis-
orderly flight. When the Numantines perceived
this they sallied out and pursued them, killing about
4000 men and three elephants. They also captured
many arms and standards. The loss of the Celti-
berians was about 2000.

47. Nobilior, recovering a little from this disaster,
made an attack upon some stores which the enemy
had collected at the town of Axinium, but he
accomplished nothing, and having lost many of his
men there too, he returned by night to his camp.
Thence he sent Biesius, a cavalry officer, to secure
the alliance of a neighbouring tribe and to ask for
cavalry. They gave him some, and as he was return
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ing with them the Celtiberians laid an ambush for cmap.
him. The ambush was discovered and the allics X
escaped, but Biesius, who engaged the enemy, was
killed and many of his soldiers with him. Under
the influence of such a succession of disasters to the
Romans, the town of Ocilis, where their provisions
and money were stored, went over to the Celtiberians.
Then Nobilior in despair went into winter quarters

in his camp, sheltering himself as well as he
could. He suffered much from scantiness of supplies,
having only what was inside the camp, and from
heavy snowstorms and severe frost, so that many of

his men perished while outside gathering wood,
and others inside fell victims to confinement and
cold.

48. The following year Claudius Marcellus suc- s.c. 152
ceeded Nobilior in the command, bringing with him Claudius
8000 foot and 500 horse. The enemy laid an ambush %“ggﬂt‘,‘s
for him also, but he moved through them with cir-
cumspection and pitched his camp before Ocilis with
his whole army. As he was an effective general, he
brought the place to terms at once and granted it
pardon, taking hostages and imposing a fine of thirty
talents of silver. The Nergobriges, hearing of his
moderation, sent and asked what they could do to
obtain peace. In reply he ordered them to furnish
him 100 horsemen as auxiliaries, and they promised
to do so, but in the meantime in another quarter
they were attacking the rear guard of the Romans
and carrying off some of the baggage animals. They
then came with the 100 horsemen, and claimed to
have fulfilled their contract, explaining the attack
on the rear-guard as an error committed by certain
of their people who were ignorant of the agreement.
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Marcellus then put the hundred horsemen in chains, cEAP.
sold their horses, devastated their country, distributed X
the plunder to his soldiers, and besieged the city.
When the Nergobriges saw the engines advanced
and the mounds thrown up against their walls they
sent a herald, who wore a wolf’s skin instead of
bearing a herald’s staff, and begged forgiveness.
Marcellus replied that he would not grant it unless He makes
all the Arevaci, the Belli, and the Titthi would inic,
ask it together. When these tribes heard of this,
they sent ambassadors eagerly, and begged that
Marcellus would let them off with a light punishment
and renew the terms of the agreement made with
Gracchus.  This petition was opposed by some of
the other natives on whom they had made war.

49. Marcellus sent ambassadors from each party
to Rome to carry on their dispute there. At the
same time he sent private letters to the Senate urging
peace. He desired that the war should be brought
to an end by himself, thinking that he should gain
glory from this too. The ambassadors from the
friendly faction, on coming to the city, were treated
as guests, but, as was customary, those from the
hostile faction lodged outside the walls. The Senate
rejected the proposal of peace, and took it ill that
these people had refused to submit to the Romans
when asked to do so by Nobilior, the predecessor ot
Marcellus.  So they replied that Marcellus would
announce the Senate’s decision to them. They at
once enrolled an army for Spain, now for the first
time by lot, instead of the customary levy, for since
many had complained that they had been treated
unjustly by the consuls in the enrolment, while
others had been chosen for easier service, it was
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decided now to choose by lot. The consul Licinius cHAP.
Lucullus was appointed to the command, and he had =
for his second in command Cornelius Scipio, who was Ticinie]
not long afterwards distinguished as the conqueror §icceeds
of Carthage, and later of Numantia.

50. While Lucullus was on the march Marcellus
notified the Celtiberians of the coming war, and gave
back the hostages in response to their request.
Then he sent for the chief of the Celtiberian
embassy in Rome and conferred with him privately
along time. From this circumstance it was even then
suspected, and was strongly confirmed by later
events, that he sought to persuade them to put
their affairs in his hands, because he was anxious
to bring the war to an end before the arrival of
Lucullus. For after this conference 5000 of the
Arevaci took possession of the city of Nergobriga :
and Marcellus marched against Numantia, encamped
at a distance of five stades from it, and was driving
the Numantines inside the walls when their leader
Litenno halted and called out that he would like to
have a conference with Marcellus. This being
granted, he said that the Belli, Titthi, and Arevaci
put themselves entirely in Marcellus’ hands. He was
delighted to hear this, and having demanded and
received hostages and money from them all, he let
them go free. Thus the war with the Belli, the =.c.15
Titthi, and the Arevaci was brought to an end
before Lucullus arrived.

51. Lucullus being greedy of fame and needing His in-
money, because he was in straitened circumstances, jamous,
invaded the territory of the Vaccaei, another Celti-
berian tribe, neighbours of the Arevaci, although
he had no warrant from the Senate, nor had they
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ever attacked the Romans, or offended Lucullus cnap
himself. Crossing the river Tagus he came to the
city of Cauca, and pitched his camp near it. The
citizens asked him what he had come for, and
what occasion there was for war, and when he
replied that he had come to aid the Carpetani, whom
the Vaccaei had maltreated, they retired for the
time inside their walls, but sallied out and fell upon
his wood-cutters and foragers, killing many and
pursuing the remainder to the camp. There was
also a pitched battle, in which the Caucaei, who
resembled light-armed troops, had the advantage
for a long time, until they had expended all their
darts. Then they fled, not being accustomed to
withstand an onset, and while jostling each other
at the gates about 3000 of them were slain.

52. The next day the elders of the city came out
wearing crowns on their heads and bearing olive-
branches, and again asked Lucullus what they should
do to establish friendly relations. He replied that
they must give hostages and 100 talents of silver,
and place their cavalry at his disposal. When all
these demands had been complied with, he asked
that a Roman garrison should be admitted to the
city. When the Caucaei assented to this also, he
brought in 2000 soldiers carefully chosen, to whom
he had given orders that when they were admitted
they should occupy the walls. When this was done
Lucullus introduced the rest of his army and ordered
them at the sound of the trumpet to kill all the
adult males of the Caucaei. The latter, invoking the
gods who preside over promises and oaths, and
upbraiding the perfidy of the Romans, were cruelly
slain, only a few out of 20,000 escaping by leaping
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down the sheer walls at the gates. Lucullus sacked
the city and brought infamy upon the Roman name.
The rest of the barbarians collecting together from
the fields took refuge among inaccessible rocks or in
the most strongly fortified towns, carrying away what
they could, and burning what they were obliged to
leave, so that Lucullus should not find any plunder.

53. The latter, having traversed a long stretch of
deserted country, came to a city called Intercatia
where more than 20,000 foot and 2000 horse had
taken refuge together. Lucullus very toolishly in-
vited them to enter into a treaty. They reproached
him with the slaughter of the Caucaei, and asked
him whether he invited them to the same kind of a
pledge that he had given to that people. He, like
all guilty souls, being angry with his accusers
instead of with himself, laid waste their fields.
Then he drew a line of siege around the city,
threw up several mounds, and repeatedly set his
forces in order of battle to provoke a fight. The
enemy did not as yet respond, but fought with
projectiles only. There was a certain barbarian
distinguished by his splendid armour, who frequently
rode into the space between the armies and
challenged the Romans to single combat,and when
nobody accepted the challenge he jeered at them,
executed a triumphal dance, and went back. After
he had done this several times, Scipio, who was still
a youth, felt very much aggrieved, and springing
forward accepted the challenge. Fortunately he
won the victory, although he was small, and his
opponent big.

54. This victory raised the spirits of the Romans,
but the next night they were haunted by numerous
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terrors. A body of the enemy’s horse who had gone craP.
out foraging betore Lucullus arrived, returned, and s
not finding any entrance to the city because it was
surrounded by the besiegers, ran about shouting and
creating disturbance, while those inside the walls
shouted back. These noises caused strange terror
in the Roman camp. Their soldiers were sick from
watching and want of sleep, and because of the
unaccustomed food which the country afforded.
They had no wine, no salt, no vinegar, no oil, but
lived on wheat and barley, and quantities of venison
and rabbits’ flesh boiled without salt, which caused
dysentery, from which many died. Finally when
their mound was completed and by battering the
enemy’s walls with their engines they had knocked
down a section, they rushed into the city, but were
speedily overpowered. Being compelled to retreat
and being unacquainted with the ground, they fell
into a reservoir where most of them perished.
The following night the barbarians repaired their
broken wall. As both sides were now suffering
severely (for famine had fastened upon both), Scipio
promised the barbarians that if they would make a
treaty it should not be violated. He was believed
because of his reputation for virtue, and brought
the war to an end on the following terms: The
Intereatii to give to Lucullus 10,000 cloaks, a certain
number of cattle, and fifty hostages. As for the
gold and silver which Lucullus demanded, and for
the sake of which he had waged this war, thinking
that all Spain abounded with gold and silver, he
got none. In fact they had none, and these
particular Celtiberians do not set any value on those
metals.
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55. He went next to Pallantia, a city more caar.
renowned for bravery, where many refugees had %X
congregated, for which reason he was advised by
some to pass by without making an attempt upon it.

But, having heard that it was a rich place, he would

not go away until the Pallantian horse, by in-
cessantly harassing his foragers, prevented him from
getting supplies. Being unable to get food, Lucullus Hnedy
withdrew his army, marching in the form of an o
oblong, and still pursued by the Pallantians as far

as the river Douro. From thence the Pallantians
returned by night to their own country. Lucullus
passed into the territory of the Turditani, and went

into winter quarters. This was the end of the war

with the Vaccaei, which was waged by Lucullus con-

trary to the authority of the Roman people, but he

was never even called to account for it.

X

56. Art this time another of the autonomous nations craar.
of Spain, the Lusitanians, under Punicus as leader,

4 ~ B.C. 155
were ravaging the fields of the Roman subjects and , 1usi
having put to flight their praetors, Manilius and tavian wa
Calpurnius Piso, killed 6000 Romans, and among
them Terentius Varro, the quaestor. Elated by this
success Punicus swept the country as far as the ocean,
and joining the Vettones to his army he laid siege to
the people called Blastophoenicians, who were Roman
subjects. It is said that Hannibal, the Carthaginian,
brought among these people settlers from Africa,
whence they were called Blastophoenicians. Here
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Punicus was struck on the head with a stone and
killed. He was succeeded by a man named Caesarus.
This man joined battle with Mummius, who came
from Rome with another army, was defeated and
put to flight, but as Mummius was pursuing him in
a disorderly way, he rallied and slew about 9000
Romans, recaptured the plunder they had taken
from him as well as his own camp, and took that
of the Romans also, together with many arms and
standards, which the barbarians in derision carried
throughout all Celtiberia.

57. Mummius took his 5000 remaining soldiers
and drilled them in camp, not daring to go out into
the plain until they should have recovered their
courage. Having waited for the barbarians to pass
by, carrying a part of the booty they had captured,
he fell upon them suddenly, slew a large number,
and recaptured the plunder and the standards. The
Lusitanians on the other side of the Tagus, under
the leadership of Caucaenus, being also incensed
against the Romans, invaded the Cunei, who were
Roman subjects, and captured a large city of theirs,
Conistorgis, and near the Pillars of Hercules they
crossed over the ocean, and some of them overran
part of Africa, while others laid siege to the city
of Ocile. Mummius followed them with 9000 foot
and 500 horse, and slew about 15,000 of them who
were engaged in plundering, and a few of the
others, and raised the siege of Ocile. Falling in
with a party who were carrying off booty, he slew
all of them too, so that not one escaped to bear
the tidings of the disaster. All the booty that it
was possible to carry he divided among the soldiers.

227

CHAP.

B.C. 153

The doings
of Mum-
mius



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK VI

CAP. duyelv. THv 8¢ Aelav Siabols TG cTpatd THY
Svvaryy ¢épecbat, T4 Aouma Tols Geols Tois
évvaliots €xavoev.

Kai Moduuios pév 7dde mpdfas émavirer &
[ ’ )y 3 4 3 7 > 3 A
Pouny ral édpidpBevoer, 58. éxdéyerar 8 adrov
Mdpros’ Atihtos, 05 AvaiTavd pév és éntaroaiovs
émidpapoy améxTewe, wal TIY peyloTny ToOAY
éEethev, 7§ dvopa *O&fpdrar, Ta & éyyds katamhy-
Eduevos amavra émi guvbixais wmapéhafer. «xal
TobTOY v éna Tod OderTdvwy évous, oudpou Tois
Avaitavois. ds & avelebyvve yeiudowy o *ATileos,
alrika mdvres peretifevro rai Twas Pouaiors
Uarnrdovs émoltoprovy: ods émevybpevos éfehely
Ths mohwopkias Sépovios T'dhBas o ’ATidiov
Suddoyos, nuépa pwed kai vvkTl TevTakoaiovs
oradiovs SieNbov émibaiverar Tols AvoiTavols,
xal eb0vs és pdyny éféracce, ratdromov ToV
oTpatov éywv. Tpeyrduevos & edTuxds TovS
moleplovs, émékeito elyovaw dmeipomorépws.
80ev daBevods adtd ral aovvrdrTov THs StdEews
olons S komov, of BdpBapor kaTidovres airods
Stecmaopévovs Te kal dvamavouévovs rara puépm
ovveN@évres éméfevro, kai rkTeivovow & émTakio-
xMovs. o &8¢ TdABas pera 7év dpd adrov
imméoy rkatépuyer és Kapudvmy wolw, évla Tods
Staduyovras dvendufBave, kai avpudyovs abpoi-
ogas é& Odiopvpiovs diindev és Kowvéous, ral
mapeyelpatey év KoviaTdpyet.

59. Aedxolhos 6¢ 6 Tols Odarralols dvev Yrndi-
cparos mwokeproas év TupSitavia Tére yerpdlwv
gcbero Avoitavdy é Ta mAnoiov éuBalivrwv,
kal mepumépras Tovs dploTovs TRV Aycudvev,

228



THE WARS IN SPAIN

The rest he devoted to the gods of war and burned. OHAP
Having accomplished these results, Mummius re-
turned to Rome and was awarded a triumph.

58. He was succeeded in the command by Marcus s.c. 16
Atilius, who made an incursion among the Lusi-
tanians and killed about 700 of them and took their
largest city, called Oxthracae. This so terrified the
neighbouring tribes that they all made terms of sur-
render. Among these were some of the Vettones, a
nation adjoining the Lusitanians. But when he
went away into winter quarters they all forthwith
revolted and besieged some of the Roman subjects.
Servius Galba, the successor of Atilius, hastened to (S}ervlus
relieve them. Having marched 500 stades in one
day and night, he came in sight of the Lusitanians
and sent his tired army into battle instantly.
Fortunately he broke the enemy’s ranks, but he
imprudently followed the fugitives, the pursuit being
feeble and disorderly on account of the fatigue of his
men. When the barbarians saw them scattered,
and by turns stopping to rest, they rallied and fell
upon them and killed about 7000. Galba, with the
cavalry he had about him, fled to the city of
Carmone. There he recovered the fugitives, and
having collected allies to the number of 20,000 he
moved to the territory of the Cunei, and wintered at
Conistorgis.

59. Lucullus, who had made war on the Vaccaei &c. 151
without authority, was then wintering in Turditania.
When he discovered that the Lusitanians were
making incursions in his neighbourhood he sent out
his best lieutenants and slew about 4000 of them.
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He killed about 1500 others while they were
crossing the straitsnear Gades. The remainder took
refug'e on a hill, and he drew a line of circumvallation
around it, and captured an immense number of them.
Then he invaded Lusitania and gradually devastated
it. Galba did the same on the other side. When
some of their ambassadors came to him desiring to
renew the very treaty which they had made with
Atilius, his predecessor in the command, and then
transgressed, he received them favourably,and made
a truce and pretended even to sympathise with them
because they had been compelled by poverty to
rob, make war, and break treaties. * For,” said he,
« poorness of soil and penury force you to do these
things. But I will give my poor friends good
land, and settle them in a fertile country, in three
divisions.”

60. Beguiled by these promises they left their own
habitations and came together at the place appointed
by Galba. He divided them into three parts, and
showing to each division a certain plain, he com-
manded them to remain in this open country, until
he should come and assign them their places. When
he came to the first division he told them as friends
to lay down their arms. When they had done so
he surrounded them with a ditch and sent in soldiers
with swords who slew them all, lamenting and
invoking the names of the gods, and the pledges
which they had received. In like manner he
hastened to the second and third divisions and
destroyed them while they were still ignorant of the
fate of the first. Thus he avenged treachery with
treachery, imitating barbarians in a way unworthy of
a Roman. A few escaped, among them Viriathus,
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who not long afterward became the leader of the cmar.
Lusitanians and killed many Romans and performed
great exploits. But these things happened at a
later time, and I shall not relate them now. Galba,
being even more greedy than Lucullus, distributed
a little of the plunder to the army and a little to his
friends, but kept the rest himself, although he was
already one of the richest of the Romans. But not
even in time of peace, they say, did he abstain from
lying and perjury in order to get gain. Although
generally hated, and called to account for his
rascalities, he escaped punishment by means of his
wealth.

X1

61. Not long afterward those who had escaped the crar.
villainy of Lucullus and Galba, having collected *!
together to the number of 10,000, overran Turditania. % 8
Gaius Vetilius marched against them, bringing a new
army from Rome and taking also the soldiers already
in Spain, so that he had in all about 10,000 men. He
fell upon their foragers, killed many of them, and
forced the rest into a place where, if they stayed,
they were in danger of famine, and if they came
out, of falling into the hands of the Romans. So
difficult was the position in which they were placed.

They therefore sent messengers to Vetilius with
olive-branches asking land for a dwelling-place, and
agreeing from that time on to obey the Romans

in all things. He promised to give them the land, The rise
and an agreement was being made to that effect °f Vriathue
when Viriathus, who had escaped the perfidy of

Galba and was then among them, reminded them
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of the bad faith of the Romans, and how often the cHAP
latter had set upon them in violation of oaths, and =
how this whole army was composed of men who had
escaped from the perjuries of Galba and Lucullus.

If they would obey him, he said, they should not

fail of an escape from the place.

62. Excited by the new hopes with which he
inspired them, they chose him as their leader. He
drew them all up in line of battle as though he
intended to fight, but gave them orders that when he
should mount his horse they should scatter in every
direction and make their way as best they could by
different routes to the city of Tribola and there wait
for him. He chose 1000 only whom he commanded
to stay with him. These arrangements having been
made, they all fled as soon as Viriathus mounted his
horse. Vetilius was afraid to pursue those who had
scattered in so many different directions, but turning
towards Viriathus who was standing there and
apparently waiting a chance to attack, joined battle
with him. Viriathus, having very swift horses,
harassed the Romans by attacking, then retreating,
again standing still and again attacking, and thus
consumed the whole of that day and the next
dashing around on the same field. As soon as he
conjectured that the others had made good their
escape, he hastened away in the night by devious
paths and arrived at Tribola with his nimble steeds,
the Romans not being able to follow him at an
equal pace by reason of the weight of their armour,
their ignorance of the roads, and the inferiority of
their horses. Thus did Viriathus, in an unexpected
way, rescue his army from a desperate situation.
This feat, coming to the knowledge of the various
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tribes of that vicinity, brought him fame and cHAP.

many reinforcements from different quarters and
enabled him to wage war against the Romans for
eight years.

63. It is my intention here to relate this war with
Viriathus, which was very harassing and difficult to
the Romans, and to postpone any other events which
happened in Spain at the same time.

Vetilius pursued him till he came to Tribola.
Viriathus, having first laid an ambush in a dense
thicket, retreated until Vetilius was passing by the
place, when he turned, and those who were in
ambush sprang up. On both sides they began
killing the Romans, driving them over the cliffs and
taking them prisoners. Vetilius himself was taken
prisoner; and the man who captured him, not
knowing who he was, but seeing that he was
old and fat, and considering him worthless,
killed him. Of the 10,000 Romans, 6000 with
difficulty made their way to the city of Carpessus
on the seashore, which I think was formerly called
by the Greeks Tartessus, and was ruled by King
Arganthonius, who is said to have lived an hundred
and fifty years. The soldiers, who made their
escape to Carpessus, were stationed on the walls of
the town by the quaestor who accompanied Vetilius,
badly demoralized. Having asked and obtained
5000 allies from the Belli and Titthi, he sent them
against Viriathus, who slew them all, so that there
was not one left to tell the tale. After that the
quaestor remained quietly in the town waiting for
help from Rome.

XI

B.C. 147

He defeats
Vetilius

64. Viriathus overran the fruitful country of s.c. 146

Carpetania in security, and ravaged it until Caius
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Plautius came from Rome bringing 10,000 foot and craP.
1300 horse. Then Viriathus again feigned flight X!
and Plautius sent about 4000 men to pursue him, Jhvice
but he turned upon them and killed all except a Plwtius
few. Then he crossed the river Tagus and en-
camped on a mountain covered with olive-trees,
called Venus’ mountain. There Plautius overtook

him, and eager to retrieve his misfortune, joined
battle with him, but was defeated with great
slaughter, and fled in disorder to the towns, and

went into winter quarters in midsummer not daring

to show himself anywhere. Accordingly, Viriathus
overran the whole country without check and
required the owners of the growing crops to pay

him the value thereof, or if they would not, he
destroyed the crops.

65. When these facts became known at Rome, pc, 145
they sent Fabius Maximus Aemilianus, the son of Hois
Aemilius Paulus (who had conquered Perseus, the {efiated
king of Macedonia), to Spain, having given him mus Acmi.
power to levy an army for himself. As Carthage and "*
Greece had been but recently conquered, and the
third Macedonian war brought to a successful end,
in order that he might spare the soldiers who had
just returned from those places, he chose young
men who had never been engaged in war before,
to the number of two legions. He asked for
additional forces from the allies and arrived at Orso,

a city of Spain, having altogether 15,000 foot and
about 2000 horse. As he did not wish to engage
the enemy until his forces were well disciplined, he
made a voyage through the straits to Gades in order
to sacrifice to Hercules. In the meantime Viriathus
fell upon some of his wood-cutters, killed many, and
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struck terror into the rest. His lieutenant coming
out to fight, Viriathus defeated him also and captured
much booty. When Maximus returned, Viriathus
drew out his forces repeatedly and offered battle.
Maximus declined an engagement with the whole
army and continued to exercise his men, but he
skirmished frequently with part of his forces, making
trial of the enemy’s strength, and inspiring his own
men with courage. When he sent out foragers he
always placed a cordon of legionaries around the
unarmed men and himself rode about the region
with his cavalry, as he had seen his father Paulus
do, when serving with him in the Macedonian war.
Winter being ended, and his army well disciplined,
he attacked Viriathus and was the second Roman
general to put him to flight (although he fought
valiantly), capturing two of his cities, of which he
plundered one and burned the other. He pursued
Viriathus to a place called Baecor, and killed many
of his men, after which he wintered at Corduba,
this being already the second year of his command
in this war. Having performed these labours,
Aemilianus returned to Rome and was succeeded in
the command by Quintus Pompeius Aulus.

66. After this Viriathus, no longer despising the
enemy as he had before, detached the Arevaci,
Titthi, and Belli, very warlike peoples, from their
allegiance to the Romans, and these began to wage
another war on their own account which was long
and tedious to the Romans, and which was called
the Numantine war after one of their cities. I shall
include this war also as a sequel to the war with
Viriathus. The latter coming to an engagement in
the further part of Spain with Quintius, another
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Roman general, and being worsted, returned to the cmar.
Venus mountain. From this he sallied, and slew X!
about 1000 of Quintius’ men and captured some
standards from them and drove the rest into their
camp. He also drove out the garrison of Itucca and
ravaged the country of the Bastitani. Quintius did
not render them aid by reason of his timidity and in-
experience, but went into winter quarters at Corduba

in the middle of autumn, and frequently sent Caius
Marcius, a Spaniard from the city of Italica, against
him.

XII

67. AT the end of the year, Fabius Maximus crap.
Servilianus, the brother of Aemilianus, came to XU
succeed Quintius in the command, bringing two new ¢ 142
legions from Rome and some allies, so that his forces Sar il
altogether amounted to about 18,000 foot and 1600 continued
horse. He wrote to Micipsa, king of the Numidians,
to send him some elephants as speedily as possible. As
he was hastening to Itucca with his army in divisions,
Viriathus, at the head of 6000 troops, attacked him
with loud shouts and barbaric clamour, his men wear-
ing the long hair which in battles they are accustomed
to shake in order to terrify their enemies, but he
was not dismayed. He stood his ground bravely,
and the enemy was driven off without accomplishing
anything. When the rest of his army arrived,
together with ten elephants and 300 horse from
Africa, he established a large camp, advanced
against Viviathus, defeated and pursued him. The
pursuit became disorderly, and when Viriathus
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observed this as he fled he rallied, slew about 3000 cHAP.
of the Romans, and drove the rest to their camp.
He attacked the camp also, where only a few made a
stand about the gates, the greater part hiding under
their tents from fear, and being with difficulty brought
back to their duty by the general and the tribunes.
Here Fannius, the brother-in-law of Laelius, showed
splendid bravery, and the Romans were saved by the
approach of darkness. But Viriathus continued to
make frequent incursions by night or in the heat of
the day, appearing at every unexpected time with
his light-armed troops and his swift horses to annoy
the enemy, until he forced Servilianus back to
Ttucca.

68. Then at length Viriathus, being in want of
provisions, and his army much reduced, burnt his
camp in the night and returned to Lusitania.
Servilianus did not overtake him, but fell upon the
country of Baeturia and plundered five towns which
had sided with Viriathus. After this he marched
against the Cunei, and thence to Lusitania once
more against Viriathus. While he was on the march
two captains of robbers, Curius and Apuleius, with
10,000 men, attacked the Romans, threw them
into confusion, and captured their booty. Curius
was killed in the fight, and Servilianus not long
afterward recovered the booty and took the towns
of Escadia, Gemella, and Obolcola, which had been
garrisoned by Viriathus. Others he plundered and
still others he spared. Having captured about
10,000 prisoners, he beheaded 500 of them and sold
the rest as slaves. Having received the surrender of
a captain of robbers, named Connoba, he spared him
alone, but cut off the hands of :ll of his men.
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69. While following Viriathus, he invested Erisana, cHAP
one of his towns. Viriathus entered the town by *!
night, and at daybreak fell upon those who were
working in the trenches, compelling them to throw
away their spades and run. In like manner he
defeated the rest of the army, which was drawn up
in order of battle by Servilianus, pursued it, and
drove the Romans against some cliffs, from whence
there was no chance of escape. Viriathus was not A treaty
arrogant in the hour of victory, but considering this viriathus
a favourable opportunity of bringing the war to an
end by a conspicuous act of genecrosity, he made an
agreement with them, which was ratified by the
Roman people. Viriathus was declared to be a friend
of the Roman nation, and it was decreed that all of
his followers should have the land which they then
occupied. Thus the Viriathic war, which had been
so extremely tedious to the Romans, seemed to have
been brought to an end by this act of generosity.

70. The peace however did not last, even for a 2o 140
short time, for Caepio, brother of Servﬂlanus who bmk?,fa bts’:
had concluded it, being his successor in the command the Roman
complained of the treaty, and wrote home that it was
most unworthy of the dignity of the Roman people.

The Senate at first authorized him to annoy Viriathus
according to his own discretion, provided it were
done secretly, and, when he made further agitations,
and continually sent letters, it decided to break off
the treaty, and again declare open war against
Viriathus, When war was definitely declared, Caepio
took the town of Arsa, which Viriathus abandoned,
and overtook Viriathus himself (who fled and de-
stroyed everything in his path) in Carpetania, the
Roman forces being much stronger than his.
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Viriathus, therefore, deeming it unwise to engage in cHap

battle, on account of the smallness of his army,
ordered the greater part of it to retreat through a
hidden defile, while he drew up the remainder on a
hill as though he intended to fight. When he
judged that those who had been sent before had
reached a place of safety, he darted after them with
such disregard of the enemy and such swiftness that
his pursuers did not know whither he had gone.
Caepio turned against the Vettones and the Callaici
and wasted their fields.

71. Emulating the example of Viriathus many
other guerilla bands made incursions into Lusitania
and ravaged it. Sextus Junius Brutus, who was sent
against them, despaired of following them through
the extensive country bounded by the navigable
rivers Tagus, Lethe, Durius, and Baetis, because he
considered it extremely difficult to overtake them
while they moved swiftly from place to place as free-
booters do, and yet disgraceful to fail in doing so,
while it was no very glorious task even if he should
conquer them. He therefore turned against their
towns, thinking that thus he should take vengeance
¢n them, and at the same time secure a quantity of
plunder for his army, and that the robbers would
scatter, each to his own place, when their homes
were threatened. With this design he began de-
stroying everything that came in his way, the
women fighting and perishing in company with the
men, and dying without a cry. Some, however,
of the inhabitants fled to the mountains with
what they could carry, and to these, when they
asked pardon, Brutus granted it, portioning out
their goods.
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72. He then crossed the river Durius, carrying CHAP

war far and wide and demanding many hostages from
those who surrendered, until he came to the river
Lethe, being the first of the Romans to think of
crossing that stream. Passing over this he advanced
to another river called the Nimis, where he attacked
the Bracari because they had plundered his provision
train. They are a very warlike people, and among
them too the women bore arms with the men, who
died with a will, not a man of them showing his
back, or uttering a cry. Of the women who were
captured some killed themselves, others slew their
children also with their own hands, considering
death preferable to captivity. There were some
towns that surrendered to Brutus at the time, but
soon afterwards revolted. These he reduced to sub-
jection again.

73. One of the towns that often submitted and as
often rebelled and gave him trouble was Talabriga.
When Brutus moved against it the inhabitants, as
usual, begged pardon and offered to surrender at
discretion. He first demanded of them all the
deserters, the prisoners, and the arms they had, and
hostages in addition, and then he ordered them to
vacate the town with their wives and children.
When they had obeyed this order as well, he sur-
rounded them with his army and made a speech
to them, telling them how often they had revolted
and renewed the war against him. Having inspired
them with fear and with the belief that he was
about to inflict some terrible punishment on them, he
let the matter end in reproaches. Having deprived
them of their horses, provisions, public money, and
other general resources, he gave them back their
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town to dwell in, contrary to their expectation. cHAP.
Having accomplished these results, Brutus returned
to Rome. I have united these events with the
history of Viriathus, because they were undertaken
by other guerilla bands at the same time, and in
emulation of him.

74. Viriathus sent his most trusted friends Audax, s.c. 140
Ditalco, and Minurus to Caepio to negotiate terms
of peace. The latter bribed them by large gifts and
promises to assassinate Viriathus, which they did
in this way. Viriathus, on account of his excessive Viriathus
cares and labours, slept but little, and for the most >4t
part took rest in his armour so that when aroused he
might be at once prepared for every emergency.
For this reason it was permitted to his friends to
visit him by night. Taking advantage of this custom,
those who were associated with Audax watched their
opportunity and entered his tent on the pretext ot
business, just as he had fallen asleep, and killed him
by stabbing him in the throat, which was the only
part of his body not protected by armour. The
blow was so sure that nobody discovered what had
been done, and the murderers escaped to Caepio
and asked for the rest of their pay. For the present
he gave them permission to enjoy safely what they
had already received: as for their demands, he
referred them to Rome. When daylight came the
attendants of Viriathus and the remainder of the
army thought he was still resting and wondered
at his unusually long repose, until some of them
discovered that he was lying dead in his armour.
Straightway there was wailing and lamentation
throughout the camp, all of them mourning for
him and fearing for their own safety, thinking what
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dangers they were in, and of what a general they cmap.
had been bereft. And what pained them most of XII
all was that they could not find the perpetrators of

the crime.

75. They arrayed the body of Viriathus in
splendid garments and burned it on a lofty funeral
pile. Many sacrifices were offered for him. The
infantry and cavalry ran in troops around him, in
armour, singing his praises in barbarian fashion, and
they all sat round the pyre until the fire had gone
out. When the obsequies were ended, they had
gladiatorial contests at his tomb. So great was the Character of
longing which Viriathus left behind him—a man ST
who, for a barbarian, had the highest qualities of a
commander, and was always foremost in facing
danger and most exact in dividing the spoils. He
never consented to take the lion’s share, although
always asked to do so, and even the share which he
did receive he divided among the bravest. Thus it
came about (a most difficult task and one never
achieved easily by any commander) that in the eight
years of this war, in an army composed of various
tribes, there never was any sedition, and the soldiers
were always obedient and ready for danger. After
his death they chose a general named Tantalus and
made an expedition against Saguntum, the city
which Hannibal had overthrown and re-established
and named New Carthage,! after his own country.
When they had been repulsed from that place and
were crossing the river Baetis, Caepio pressed them
so hard that Tantalus became exhausted and sur-
rendered himself and his army to Caepio on condi-
tion that they should be treated as subjects. The
latter took from them all their arms and gave them

1 See note on p. 157. 255
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sufficient land, so that they should not be driven to CHAP.
robbery by want, In this way the Viriathic war
came to an end.

XI1I

76. Our history returns to the war against the CHAP
Arevaci and the Numantines, whom Viriathus stirred
up to revolt. Caecilius Metellus was sent against :,lfe;ﬁmn
them from Rome with a larger army, and he subdued tine War
the Arevaci, falling upon them with alarming sudden-
ness while they were gathering their crops. There
still remained the two towns of Termantia and
Numantia to engage his attention. Numantia was
difficult of access by rcason of the two rivers and the
ravines and dense woods that surrounded it. There
was only one road to the open country and that had
been blocked by ditches and palisades. The men
were first-rate soldiers, both horse and foot, although
their numbers in all were only about 8000. Although
so few, they gave the Romans great trouble by their
bravery. At the end of winter Metellus surrendered
to his successor, Quintus Pompeius Aulus, the com-
mand of the army, consisting of 30,000 foot and
2000 horse, all admirably trained. While encamped Pompeius
against Numantia, Pompeius had occasion to go away J7s sz to
somewhere, The Numantines made a sally against
a body of his horse that was ranging after him and
destroyed them. He therefore returned and drew
up his army in the plain. The Numantines came
down to meet him, but retired slowly as though
intending flight, until they had drawn Pompeius to
the ditches and palisades.
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77. When he saw his forces defeated day by day in cHaP.
skirmishes with an enemy much inferior in numbers, *!!f
he moved against Termantia as being an easier task. * !
Here too he engaged the enemy and lost 700 men;
and one of his tribunes, who was bringing provisions to
his army, was put to flight by the Termantines. In
a third engagement the same day they drove the
Romans into a rocky place where many of their
infantry and cavalry with their horses were forced
down a precipice. The remainder, panic-stricken,
passed the night under arms. At daybreak the
enemy came out and a regular battle was fought
which lasted all day with equal fortune. Night put
an end to the conflict. Thence Pompeius marched
against a small town named Malia, which was
garrisoned by Numantines. The inhabitants slew
the garrison by treachery and delivered the town to
Pompeius. He required them to surrender their
arms and give hostages, after which he moved to
Sedetania, which a robber chief named Tanginus was
plundering. Pompeius overcame him and took many
of his men prisoners. So high-spirited were these
robbers that none of the captives would endure
servitude. Some killed themselves, others killed
those who had bought them, and others scuttled the
ships that carried them away.

78. Pompeius, coming back to the siege of s.c.140
Numantia, endeavoured to turn the course of a
certain river into the plain in order to reduce the
city by famine. But the inhabitants harassed him
while he was doing his work. They rushed out in
crowds without any trumpet signal, and assaulted
those who were working on the river, and even
hurled darts at those who came to their assistance
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from the camp, and finally shut the Romans up in cHAP.
their own fortification. They also attacked some X!
foragers and killed many of these also, and among
them Oppius, a military tribune. They made an
assault in another quarter on a party of Romans who
were digging a ditch, and killed about 400 of them
inclading their leader. After this certain counsel-
lors came to Pompeius from Rome, together with
an army of new recruits, still raw and undisciplined,
to take the places of his soldiers, who had served
six years. Pompeius, being ashamed of his disasters,
and desiring to wipe out the disgrace, remained in
camp in the winter time with these raw recruits.
The soldiers, being exposed to severe cold without
shelter, and unaccustomed to the water and climate
of the country, fell sick with dysentery and some
died. A detachment having gone out for forage,
the Numantines laid an ambuscade quite near the
Roman camp and provoked them with showers of
missiles, until the Romans, losing patience, sallied
out against them. Then those who were in ambush
sprang up, and many officers and privates lost their
lives. Finally the Numantines encountered the
foraging party on its return and killed many of
those also.

79. Pompeius, having met with so many mis-
fortunes, marched away with his senatorial council
to the towns to spend the rest of the winter,
expecting a successor to come early in the spring.
Fearing lest he shculd be called to account, he
made overtures to the Numantines secretly for the
purpose of bringing the war to an end. The
Numantines on their side, being exhausted by the
slaughter of many of their bravest men, by the loss
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of their crops, by want of food, and by the length cHAP.
of the war, which had been protracted beyond XM
expectation, also sent legates to Pompeius. He Heymshey
publicly advised them to surrender at discretion, With the
saying that he knew of no other terms worthy of Numantines
the Roman people, but privately he promised them
what he would do. When they agreed and sur-
rendered unconditionally, he demanded and received
from them hostages, together with the prisoners
and deserters. He also demanded thirty talents of
silver, a part of which they paid down, while he
agreed to wait for the rest. His successor, Marcus s.c. 139
Popillius Laena, had arrived when they brought the
last instalment. Pompeius being no longer under
any apprehension concerning the war, since his
successor was present, and knowing that he had
made a disgraceful peace and without authority
from Rome, began to deny that he had come to
any understanding with the Numantines. They
proved the contrary by witnesses who had been
present at the transaction, senators, and his own
prefects of horse and military tribunes. Popillius
sent them to Rome to carry on the controversy
with Pompeius there. The case was brought before The Senate
the Senate, and the Numantines and Pompeius [fPodistes
contested it there. The Senate decided to continue
the war. Thereupon Popillius attacked the Lusones
who were neighbours of the Numantines, but having
accomplished nothing (for his successor in office,
Hostilius Mancinus, arrived) he returned to Rome.

80. Mancinus had frequent encounters with the s.c. 187
Numantines in which he was worsted, and finally,
after great loss, took refuge in his camp. On a
false rumour that the Cantabri and Vaccaei were
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coming to the aid of the Numantines, he became
alarmed, extinguished his fires, and spent the whole
night in darkness, fleeing to a desert place where
Nobilior once had his camp. Being shut up in this
place at daybreak without preparation or fortifica-
tion, and surrounded by Numantines, who threatened
all with death unless he made peace, he agreed
to do so on terms of equality between the
Romans and Numantines. To this agreement he
bound himself by an oath. But when these things
were known at Rome there was great indignation
at this most ignominious treaty, and the other
consul, Aemilius Lepidus, was sent to Spain,
Mancinus being called home to stand trial. Numan-
tine ambassadors followed him thithe